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Deutsch

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung
vollstandig durch, da sie Sicherheitsinforma-
tionen enthilt.

Bitte bewahren Sie die Gebrauchsanweisung
fiir zukiinftige Fragen auf.

Warnung
Ihr Rasierer ist mit einem Lade-
kabel mit integriertem Netzteil flir
Sicherheitskleinspannung ausge-
stattet. Es diirfen weder Teile aus-
getauscht noch Veranderungen
vorgenommen werden, da sonst
Stromschlaggefahr besteht.
Verwenden Sie nur ein Braun
Netzteil des Typs D-{zs2}-C.

M Dieses Gerét ist geeignet zur

Reinigung unter flieBendem

Wasser und fur die Verwendung in
der Badewanne oder unter der
Dusche.
Aus Sicherheitsgriinden kann
es nur kabellos betrieben
werden.
Verwenden Sie das Gerat nicht mit
beschéadigter Scherfolie oder
defektem Ladekabel.
Wenn Sie den Kammaufsatz ab-
nehmen, darf das Schneidsystem
des Gerats nicht fest in die Haut
gedrickt werden. Verletzungsgefahr!
Das Gerat darf nicht auseinander-

gebaut bzw. geoffnet werden!

Der wiederaufladbare Akku des Geréts darf nur von
einem autorisierten Braun Kundendienst ausge-
tauscht werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und von Personen mit
4

reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
beziglich des sicheren Gebrauchs
des Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung ddrfen nicht durch
Kinder durchgeflihrt werden.

Vorsicht

Halten Sie das Netzteil und die Ladestation trocken.
Das Gerét nicht langere Zeit hdheren Temperaturen
als 50 °C aussetzen.

Die Biirste (03-BR) darf nicht auf verletzter oder
gereizter Haut bzw. auf Wunden verwendet werden.
Falls sich Hautirritationen entwickeln, verwenden
Sie das Gerat nicht mehr. Vermeiden Sie Kontakt
mit den Augen und sparen Sie den Haaransatz aus.

Der Korperhaartrimmer (06-BDT) darf an empfind-
lichen Stellen nur mit Kammaufsatz verwendet
werden.

Wichtig

Reinigen Sie den Rasieraufsatz immer unter hei-
Bem, flieBendem Wasser, nachdem Sie ihn mit
Schaum bzw. Gel benutzt haben!

Die Biirste muss nach jeder Verwendung unter kal-
tem, flieBendem Wasser ausgespiilt werden!
Schalten Sie den Rasierer ein und waschen Sie alle
Riickstande restlos ab.

Aus hygienischen Griinden sollten Sie das Gerat
nicht gemeinsam mit anderen Personen benutzen.

Das Gerat enthalt Akkus und/oder wieder-
verwertbare Elektrobauteile. Im Sinne des
Umweltschutzes darf dieses Gerdt am Ende
seiner Lebensdauer nichtim Hausmdill ent-
sorgt werden, sondern kann bei entsprechenden



lokal verfligharen Riickgabe- und Sammelstellen
abgegeben werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Read these instructions completely, they
contain safety information.
Keep them for future reference.

Warning

Your appliance is provided with a

Safety Extra Low Voltage plug-in

power supply.

To avoid risk of electric shock, do

not exchange or tamper with any

part of it.

Only use Braun power supply type

Drse2}C.

“¥_ This appliance is suitable

for cleaning under running

water and use in a bathtub or

shower.

For safety reasons it can only

be operated cordless.

Do not use with a damaged foil or

cord.

When the distance comb is

removed, the cutting system

should not be pressed into the

skin. Risk of injury!

Do not open the appliance!

The built-in rechargeable batteries can only be
replaced by an authorized Braun Service center.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and

knowledge if they have been given
supervision or instruction con-
cerning the safe use of the appli-
ance and understand the hazards
involved. Children should not play
with the appliance. Cleaning and
user maintenance should not be
made by children.

Caution

Keep power supply and charging stand dry.
Do not expose the appliance to temperatures higher
than 50 °C /122" F for extended periods of time.

The brush (03-BR) must not be used on damaged
or irritated skin or on wounds. If skin irritation
occurs, discontinue use. Avoid direct contact with
eyes and hairline.

The body trimmer (06-BDT) must only be used with
comb attachment in delicate areas.

Important

The shaver head needs cleaning under hot running
water after each foam or gel usage!

The brush needs to be cleaned with cool running
water after each usage!

Switch the shaver on and rinse until all residues
have been removed.

For hygienic reasons, do not share this appliance
with other persons.

Product contains batteries and / or recyclable
electric waste. For environment protection, ﬁ
do not dispose of in household waste, but

for recycling take to electric waste collection

points provided in your country.

Subject to change without notice.

Francais

Lire attentivement ces instructions car elles
contiennent des informations sur la sécurité.
A conserver pour une consultation ultérieure.
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Avertissements
Votre appareil est fourni avec une
alimentation électrique sécurisée
a trés basse tension a brancher
sur secteur. Afin d’éviter tout
risque de choc électrique, ne pas
échanger ou modifier une partie
du cable.
Utiliser uniquement une alimenta-
tion électrique Braun de type
D{s021-C.

N Cet appareil peut étre net-

toyé sous I'eau courante et

utilisé dans le bain ou sous la
douche.
Pour des raisons de sécurité,
I’appareil ne peut étre utilisé
que sans fil.
Ne pas utiliser avec une grille de
rasage ou un cable d’alimentation
abimés.
En I'absence de sabot, ne jamais
appliquer le bloc de coupe sur la
peau. Risque de blessure !
Ne pas ouvrir I'appareil ! Les batteries
rechargeables intégrées doivent impérativement
étre remplacées par un Centre de service Braun
agréé.
Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants de 8 ans et plus et par
des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou men-
tales sont réduites, ou des per-
sonnes dénuées d’expérience
ou de connaissances, si elles ont
pu bénéficier, par I'intermédiaire
d’une personne responsable de
leur sécurité, d’une surveillance
6

ou d’instructions préalables
concernant I'utilisation de I'appa-
reil en toute sécurité et les
dangers encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec cet
appareil. Les opérations de
nettoyage et de maintenance ne
doivent pas étre effectuées par
des enfants.

Attention

Maintenir le bloc d’alimentation et la base de
recharge au sec.

Ne pas soumettre I'appareil a une température
supérieure a 50 °C pendant une durée prolongée.

La brosse (03-BR) ne doit pas étre utilisée sur une
peau abimée ou irritée, ou sur des plaies. En cas
d'irritation, cesser son utilisation. Eviter tout contact
direct avec les yeux et la ligne de contour de la
chevelure.

La tondeuse pour le corps (06-BDT) doit uniquement
étre utilisée avec le sabot sur les zones délicates.

Important

La téte de rasage doit &tre nettoyée a I'eau cou-
rante chaude aprés chaque utilisation avec du gel
ou de lamousse a raser !

La brosse doit étre nettoyée a I'eau courante tiede
apres chaque utilisation !

Allumer le rasoir et rincer jusqu’a ce que tous les
résidus soient éliminés.

Pour des raisons d’hygiéne, ne pas partager I'appa-
reil avec d’autres personnes.

Ce produit contient des piles et / ou des
déchets électriques recyclables. Pour la
protection de I'environnement, ne pas jeter
avec les ordures ménagéres, mais les porter
dans les points de recyclage de déchets électriques
disponibles dans votre pays.

Sujet a des modifications sans préavis.



; ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires,
et cordons

se recyclent

rivi reil !
Peut varier en fonction des modeles

Espanol

Lea estas instrucciones completamente, ya
que contienen informacion necesaria para su
seguridad.

Guardelas para futuras consultas.

Advertencias
Esta maquina esta provista de una
fuente de alimentacion integrada
con SELV (voltaje extrabajo
seguro). Para evitar el riesgo de
recibir una descarga eléctrica, no
reemplazar ni modificar ninguna
de las piezas.
Utilizar unicamente fuentes de
alimentacion Braun del tipo
D .

¥ Este aparato puede lavarse
& con aguay es apto para
usarlo en la bariera 0 en la ducha.
Por motivos de seguridad, solo
puede utilizarse sin cable.
No usar este aparato sila lamina o
el cable estuvieran dafnados.
Si retira el peine que marca la dis-
tancia, asegurese de no presionar
el sistema de corte contra la piel.
iPodria hacerse dano!

No abrir el aparato. Las baterias recarga-
bles integradas solo pueden reemplazarse en
un Servicio técnico Braun autorizado.

Este aparato puede ser utilizado
por nifios a partir de los 8 afos 'y
por personas con capacidad
fisica, sensorial 0 mental reducida
o falta de experiencia y conoci-
miento, siempre que lo hagan bajo
supervision o que se les hayan
dado las instrucciones adecuadas
para el uso seguro del aparato y
entiendan los riesgos que su uso
implica. Los nifios no deben jugar
con el aparato. Los nifios no
deben realizar la limpieza ni el
mantenimiento del aparato.

Precaucion

Mantenga la fuente de alimentacion y la base de
carga secas.

No exponga el aparato a temperaturas superiores a
50 °C durante largos periodos de tiempo.

El cepillo (03-BR) no debe usarse sobre piel dafiada
o irritada ni sobre heridas. Si la piel se irritara, deje
de usar el aparato. Evite el contacto directo con los
0jos y la zona del nacimiento del cabello.

La recortadora corporal (06-BDT) debe utilizarse
Uinicamente con peine cuando Se usa en zonas
delicadas.

Importante

El cabezal de afeitado debe limpiarse con agua
caliente siempre que se utilice con espuma o gel.
El cepillo debe limpiarse con agua fria después de
cada uso.

Encienda la afeitadora y aclarela hasta eliminar
todos los residuos.

Por motivos de higiene, no comparta este aparato
con otras personas.

Este producto contiene baterias o residuos
eléctricos reciclables. Para la proteccion del
medio ambiente, no tire este aparato junto
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con los residuos domésticos. Llévelo a algiin
punto local de recogida de residuos eléctricos.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Portugués

Leia estas instrucdes na integra, pois contém
informacdes para a sua seguranca. Guarde-as
para referéncia futura.

Aviso
O seu aparelho esta equipado
com uma fonte de alimentacao de
tensao extrabaixa segura. Para
evitar risco de choque elétrico,
nao troque nem manipule nenhuma
das pecas que 0 compoem.
Utilize apenas uma fonte de ali-
mentagdo Braun tipo D-{ze2H-C.
¥  Este aparelho pode ser
lavado com agua corrente e
usado na banheira ou chuveiro.
Por motivos de seguranca, so
podera ser utilizado sem fios.
Nao use a maquina de barbear se
a grelha ou o cabo estiverem
danificados.
Quando o pente de afastamento é
removido, o sistema de corte ndo
deve ser pressionado contra a
pele. Risco de lesao.

N&o abra 0 aparelho! as pilhas recarre-
gaveis incluidas apenas podem ser substituidas por
um centro de assisténcia Braun autorizado.

Este aparelho pode ser utilizado
por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas
com capacidad fisica, sensorial

ou mental reduzida, ou com falta
8

de experiéncia e conhecimento,
desde que sejam supervisionadas
ou Ihes tenham sido dadas instru-
cOes quanto a utilizacdo segura
do aparelho e que tenham com-
preendido 0s perigos envolvidos.
As criangas nao devem brincar
com o aparelho. Alimpezae a
manutencéo do aparelho ndo
devem ser efetuadas por criangas.

Atencédo

Mantenha a fonte de alimentacéo e a base de car-
regamento secos.

N&o expor o aparelho a temperaturas superiores a
50 °C por periodos prolongados.

Aescova (03-BR) nao deve ser utilizada sobre pele
com lesdes ou irritada nem ou sobre feridas. Se
ocorrer irritagdo da pele, descontinue a utilizacéo.
Evite o contacto direto com os olhos e a linha do
cabelo.

Nas zonas delicadas, o aparador corporal (06-BDT)
somente deve ser utilizado com o acessorio de
pente.

Importante

A cabeca de corte tem de ser limpa com agua corrente
quente ap6s cada utilizacdo com espuma ou gel.
Aescova tem de ser limpa com agua corrente fria
apos cada utilizagdo.

Ligue a maquina de barbear e enxague até remover
todos os residuos.

Por motivos de higiene, ndo partilhe este aparelho
com outras pessoas.

Este produto contém baterias e/ou residuos
elétricos reciclaveis. Com o intuito de pro- E
teger 0 ambiente, ndo elimine o produto
juntamente com o lixo doméstico. Entregue-

0 num dos pontos de recolha de residuos elétricos
a disposicao no seu pais.

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.



Italiano

Leggere attentamente queste istruzioni, poiché
contengono informazioni sulla sicurezza.
Conservarle per una consultazione futura.

Avvertenza

Il tuo apparecchio dispone di un
sistema integrato di Sicurezza a
Basso Voltaggio. Per evitare il
rischio di scosse elettriche, non
sostituire 0 manomettere nessuna
sua parte.
Utilizzare solo I'alimentatore
Braun con codice D1#2-C.

¥ Questo apparecchio &

adatto per la pulizia sotto

I'acqua corrente e per un utilizzo
sotto la doccia o nella vasca da
bagno.
Per motivi di sicurezza puo
funzionare solo senza fili.
Non utilizzare se la lamina o il cavo
risultano danneggiati.
Se il pettine distanziatore viene
rimosso, il sistema di rasatura non
deve essere premuto sulla pelle.
In caso contrario sussiste il rischio
di lesioni!
Non aprire I'apparecchio! Le batterie

ricaricabili integrate possono essere sostituite solo
da un Centro di Assistenza autorizzato Braun.

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di almeno

8 anni e da persone con ridotta
capacita fisica, sensoriale 0
mentale o con mancanza di espe-
rienza e informazioni, purché

siano supervisionati o abbiano
ricevuto istruzioni sul corretto
utilizzo dell’apparecchio e siano
a conoscenza dei rischi derivanti
dall’'uso dello stesso. | bambini
non devono giocare con I'appa-
recchio. La pulizia e la manuten-
zione dell’apparecchio non
devono essere effettuate da
bambini.

Attenzione

Mantenere asciutti I'alimentatore e la base di
ricarica.

Non esporre I'apparecchio a temperature superiori
a 50 °C per periodi di tempo prolungati.

La spazzola (03-BR) non deve essere usata sulla
pelle lesionata o irritata o sulle ferite. In caso di irri-
tazione, interrompere I'uso. Evitare il contatto con
gli occhi e I'attaccatura dei capelli.

Il rifinitore per il corpo (06-BDT) deve essere utiliz-
zato solo con il pettine nelle aree delicate.

Importante

La testina del rasoio deve essere pulita sotto acqua
calda corrente dopo ogni utilizzo con schiuma o gel
da barba!

La spazzola deve essere pulita con acqua fredda
dopo ogni utilizzo!

Accendere il rasoio e risciacquare fino a rimuovere
tutti i residui.

Per motivi igienici, non condividere questo apparec-
chio con altre persone.

Questo prodotto contiene batterie e/o rifiuti
elettrici riciclabili. I simbolo del cassonetto ﬁ
barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla

sua confezione indica che il prodotto alla fine

della propria vita utile deve essere raccolto separa-
tamente dagli altri rifiuti. Lutente dovra, pertanto,
conferire I'apparecchiatura giunta a fine vita agli
idonei centri comunali di raccolta differenziata dei
rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In alternativa alla
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gestione autonoma & possibile consegnare I'appa-
recchiatura che si desidera smaltire al rivenditore, al
momento dell'acquisto di una nuova apparecchia-
tura di tipo equivalente. Presso i rivenditori di pro-
dotti elettronici con superficie di vendita di almeno
400 m? & inoltre possibile consegnare gratuita-
mente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettro-
nici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm.

L’adeguata raccolta differenziata per I'awio succes-

sivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al
trattamento e allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti
negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il
reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui € composta
I"apparecchiatura.

Soggetto a modifiche senza preawviso.

Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig, ze
bevat veiligheids informatie.
Bewaar voor toekomstig gebruik.

Waarschuwing

Je apparaat is voorzien van een

extra lage plug-inveiligheidsspan-

ning. Vervang of verwijder geen

enkel onderdeel om het risico op

een elekirische schok te vermijden.

Gebruik alleen Braun stroomvoor-

ziening type D-{4921-C.

M Dit apparaat kan worden

gereinigd onder stromend

water en is geschikt voor gebruik

in bad of onder de douche.

Om veiligheidsredenen kan het

alleen draadloos worden

bediend.

Scheer niet met een beschadigd

scheerblad of snoer.

Zonder de opzetkam mag het

scheersysteem niet op de huid
10

gedrukt worden. Risico op
verwondingen!

Open het apparaat niet! beingebouwde
oplaadbare batterijen kunnen alleen worden ver-
vangen door een erkend servicecentrum van Braun.

Dit apparaat is geschikt voor
gebruik door kinderen ouder dan
8 jaar en personen met een
fysieke, sensorische of mentale
beperking indien zij het product
gebruiken onder begeleiding of
instructies hebben gekregen over
het veilig gebruik van het apparaat
en de gevaren inzien. Laat kinderen
niet met het apparaat spelen.
Kinderen mogen het apparaat niet
schoonmaken of onderhouden.

Waarschuwing

Zorg dat de stroomvoorziening en de oplaadstan-
daard droog zijn.

Stel het scheerapparaat niet voor langere tijd bloot
aan temperaturen hoger dan 50 °C.

De borstel (03-BR) mag niet op een beschadigde of
geirriteerde huid of op wonden worden gebruikt.
Gebruik het apparaat niet langer als er huidirritatie
optreedt. Vermijd direct contact met de ogen en de
haarlijn.

Op gevoelige plekken mag de lichaamstrimmer
(06-BDT) enkel met kamopzetstuk gebruikt worden.

Belangrijk
Het scheerhoofd dient gereinigd te worden onder
warm stromend water na elk gebruik van schuim of gel!
De borstel dient gereinigd te worden onder koud
stromend water na elk gebruik!
Zet het scheerapparaat aan en spoel het af totdat
alle resten verwijderd zijn.

Om hygiénische redenen raden wij af het apparaat
te delen met andere personen.



Dit product bevat batterijen en/of recycle-
baar elektrisch afval. Ter bescherming van

het milieu mag dit product niet met het ge- —
wone huisvuil worden weggegooid. Breng

het voor recycling naar de bekende verzamelplaatsen
in je regio/land.

Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving
voorbehouden.

Dansk

Lzes hele denne brugervejledning med
information om sikker brug af denne
barbermaskine.

Behold vejledningen, og brug den som reference.

Advarsel
Dette apparat leveres med en sik-
ker stramforsyning med ekstra lav
spaending til ledningstilslutning.
Apparatets komponenter ma ikke
udskiftes eller a&ndres pa grund af
risiko for elektrisk stgd.
Ma kun bruges med Braun strgm-
forsyning D-{se2}-C.

¥ Dette apparat kan renggres

under vandhanen og anven-

desibad eller brusebad.
Af sikkerhedsmaessige grunde
ma det kun anvendes
ledningsfrit.
Barbermaskinen ma ikke bruges,
hvis skaerebladet eller ledningen
er beskadiget.
Nar afstandskammen er taget af,
ma skeeresystemet ikke presses
mod huden. Risiko for personskade!

Apparatet ma ikke abnes! pe indbyg-
gede, genopladelige batterier skal skiftes af et
autoriseret Braun servicecenter.

Dette apparat kan anvendes af
barn fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er
under opsyn og instrueres i sikker
brug af apparatet og forstar faren
ved det. Barn ma ikke lege med
apparatet. Rengering og vedlige-
holdelse ma ikke udfares af barn.

Advarsel:

Strgmforsyningen og opladningsholderen ma ikke
blive vade.

Apparatet ma ikke udszettes for temperaturer over
50 °C leengerevarende.

Barsten (03-BR) ma ikke bruges pa skadet eller irri-
teret hud eller pa sar. Stop med at bruge produktet
ved hudirritation. Undga direkte kontakt med gjne
o0g hargreense.

Kropstrimmeren (06-BDT) ma kun anvendes med
kamtilbehgr pa sarte steder.

Vigtigt

Barberhovedet skal rengares under rindende varmt
vand efter brug hver gang med skum eller gel!
Barsten skal renggres under rindende koldt vand
efter brug hver gang!
Teend for barbermaskinen, og skyl under vandha-
nen, indtil alle rester er fiernet.

Af hygiejniske arsager bar dette apparat ikke bruges
af flere personer.

Dette produkt indeholder batterier og/eller

genanvendelige elektriske dele. Af hensyn til K
miljiget ma dette apparat ikke bortskaffes —
som husholdningsaffald, men indleveres pa

en genbrugsstation.

Der tages forbehold for aendringer uden forudga-
ende varsel.
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Norsk

Les hele bruksanvisningen, den inneholder
sikkerhetsinformasjon om barbermaskinen.
Ta vare pa den for fremtidig bruk.

Advarsel
Dette apparatet er utstyrt med en
spesialledning med en integrert
lavspenningsadapter. For & unnga
risiko for elektrisk stat ma du ikke
bytte ut eller endre noen av
delene.
Bruk kun Braun strgmledning type
D{s921-C.

N Dette apparatet kan rengjg-

res under rennende vann og

brukes i badekaret eller dusjen.
Av sikkerhetsgrunner kan det
bare brukes tradlost.
Du ma ikke bruke barbermaskinen
hvis skjeerebladet eller ledningen
er skadet.
Nar avstandskammen er fjernet,
ma ikke skjaeresystemet
trykkes mot huden. Fare for skade!

Apparatet ma ikke apnes! pe inne-
bygde oppladbare batteriene kan kun skiftes ut ved
et autorisert Braun servicesenter.

Dette apparatet kan brukes av
barn fra 8 ar og oppover og av
personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner,
eller manglende erfaring og kunn-
skap hvis de er under tilsyn og har
fatt instruksjon om sikker bruk og
forstar farene som er involvert.

Barn skal ikke leke med apparatet.
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Rengjering og bruksvedlikehold av
apparatet skal ikke foretas av barn.

Forsiktig!

Hold stremledningen og ladestasjonen tarre.
Utsett ikke barbermaskinen for temperaturer som er
hayere enn 50 °C over lengre perioder.

Barsten (03-BR) ma ikke brukes pa skadet eller
irritert hud eller pa sar. Stopp bruken hvis det opp-
star hudirritasjon. Unnga direkte kontakt med gyne
og harfeste.

Pa sensitive omrader ma kroppstrimmeren
(06-BDT) kun brukes med kamtilbehgret.

Viktig

Barberhodet ma rengjeres under rennende vann
etter hver bruk med skum eller gel!

Barstehodet ma rengjeres med kaldt, rennende
vann etter hver bruk!

Sla pa barbermaskinen og skyll il alle rester er
borte.

Av hygieniske arsaker bar ikke flere personer bruke
samme apparat.

Produktet inneholder batterier og/eller
resirkulerbart elektrisk avfall. Av miljghensyn
bar ikke dette produktet kastes sammen
med husholdningsavfall, men leveres til din
lokale miljgstasjon for elektrisk avfall.

Med forbehold om endringer uten varsel.

Svenska

Las denna instruktion i sin helhet. Den
innehaller sdkerhetsinformation om rakapparaten.
Spara den for framtida referens.

Varning

Den har apparaten har inbyggd
saker elforsorjning med extra lag
spanning. For att undvika risk for
elektriska stotar ska du darfor inte



byta ut eller d&ndra nagon del av den.
Anvind bara nataggregat fran
Braun av typ D-{2e2}C.
“M_ Den har apparaten ar lamp-
lig for anvandning i sam-
band med bad eller dusch och
kan rengoras under rinnande
vatten.
Av sakerhetsskal kan den
endast anvandas utan sladd.
Anvand aldrig med skadad skarfo-
lie eller om sladden ar skadad.
Nar avstandskammen ar avlags-
nad, ska skarsystemet inte tryckas
mot huden. Risk for skada!

Oppna inte apparaten! pe inbyggda
uppladdningsbara batterierna kan endast bytas av
ett auktoriserat Braun-servicecenter.

Apparaten kan anvandas av barn
dver 8 ar och personer med ned-
satt fysisk eller mental formaga
eller bristande erfarenhet och
kunskap om anvandningen over-
vakas och om de har fatt instruk-
tioner om hur produkten ska
anvandas pa ett sékert sétt och
forstar riskerna med den. Barn ska
inte leka med produkten. Rengo-
ring och underhall ska inte utforas
av barn.

Varning

Hall stromsladd och laddningsstall torra.
Rakapparaten far inte utsattas for temperaturer
6ver 50°C under en langre tid.

Borsten (03-BR) ska ej anvandas pa skadad eller
irriterad hud eller pa sar. Om hudirritation uppstar,
avbryt anvandningen. Undvik direkt kontakt med
6gon och harfaste.

Kroppstrimmern (06-BDT) ska endast anvandas
med kamtillbehdr pa kansliga omraden.

Viktigt

Rakhuvudet behdver rengdras under hett rinnande
vatten efter varje anvandning med skum eller gel!
Borsten behdver rengdras med kallt rinnande vatten
efter varje anvandning!

Sétt pa rakapparaten och skolj tills alla rester ar
borta.

Av hygieniska skél ska du inte dela apparaten med
andra.

Produkten innehaller batterier och/eller
atervinningsbart elavfall. Av hansyn till miljon ﬁ
ska denna apparat inte slangas med hus-
hallsavfallet. Atervinning bor ske enligt

géllande lokala foreskrifter.

Med forbehall for &ndringar utan féregaende
meddelande.

Suomi

Lue nama laitteen turvallisuustietoja sisaltavat
ohjeet huolellisesti.
Séilyta ohjeet myohempaa tarvetta varten.

Varoitus
Laite on varustettu erillisella pie-
noisjannitemuuntajalla. Sahkdis-
kun vaaran valttamiseksi ala
vaihda siihen mitaan osia tai tee
mitaan muutoksia.
Kayta ainoastaan Braun-virtalah-
teen kanssa, jossa on merkinta
D{s021-C.
¥ Laite soveltuu puhdistetta-
vaksi juoksevalla vedelld ja
kaytettavaksi kylvyssa tai
suihkussa.
Turvallisuussyista sitd voidaan
kayttaa vain ilman verkkojohtoa.
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Ala kayta laitetta, jos teraverkko
tai verkkojohto on vahingoittunut.
Kun kampaosa on poistettu lait-
teesta, leikkuria ei saa painaa ihoa
vasten. Loukkaantumisvaara!

Ald avaa laitetta! sisaanrakennetut, ladat-
tavat paristot voidaan vaihtaa ainoastaan valtuute-
tussa Braun-huoltoliikkeessa.

Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset
henkildt, joiden fyysinen, sensori-
nen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole tarvitta-
vaa kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, voivat kayttaa laitetta,
jos heitd valvotaan ja ohjeistetaan
laitteen turvallisen kayton osalta ja
he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaaratekijat. Lasten ei saa antaa
leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Varoitus

Huolehdi siitd, ettei verkkojohto tai latausteline
paase kastumaan.
Ala sailyta laitetta pitkaan yli 50 “C:een lampdtilassa.

Harjaa (03-BR) ei tule kayttaa vaurioituneella tai
artyneelld iholla tai haavoissa. Lopeta kéytto, jos
ihodrsytystd iimenee. Valta kosketusta silmiin ja
hiusrajaan.

Vartalotrimmeria (06-BDT) tulee herkilla alueilla
kayttaa vain kampalisdosan kanssa.

Térkedd

Ajopad on puhdistettava kuumalla, juoksevalla
vedelld, jos sitd on kéytetty vaahdon tai geelin
kanssa!

Harja on puhdistettava kylmalla juoksevalla vedella
joka kéyton jalkeen!

Kaynnista laite ja huuhtele, kunnes olet saanut pois
kaikki jadmat.
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Al4 anna hygieniasyiden vuoksi muiden kéyttaa
laitetta.

Tuote siséltad paristot ja/tai kierratettavia
sahkdosia. Ymparistonsuojelullisista syista
tuotetta ei saa hévittaa kotitalousjatteen
mukana kayttoian padttyessa. Havitd tuote
viemalla se asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Polski

Niniejsza instrukcje nalezy przeczytac w
catosci, gdyz zawiera ona informacje
dotyczace bezpieczenstwa.

Nalezy ja zachowaé do pézniejszego wgladu.

Ostrzezenie
Urzadzenie jest wyposazone w
bezpieczny zasilacz 0 bardzo
niskim napieciu.
Aby unikng¢ ryzyka porazenia prg-
dem elektrycznym, nie nalezy
wymienia¢ ani modyfikowac zad-
nej jego czesci.
Nalezy korzysta¢ wytacznie z zasi-
lacza marki Braun typu D-ze2}-C.
. Urzadzenie mozna czysci¢
pod biezgcg wodg oraz uzy-
wac w wannie bgdz pod
prysznicem.
Ze wzgledow bezpieczenstwa
mozna go uzywac jedynie
bezprzewodowo.
Nie nalezy uzywac urzadzenia, gdy
folia lub przewod sg uszkodzone.
Po usunieciu grzebienia dystansu-
jacego system tngcy nie powinien
by¢ dociskany do skory. Ryzyko
urazu!



Nie nalezy otwieraC urzadzenia!
Wymiany wbudowanych akumulatoréw moze doko-
nac wytacznie autoryzowany punkt serwisowy Braun.

To urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku od lat 8, a
takze przez osoby o ograniczo-
nych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych
oraz osoby niemajgce wystarcza-
jacego doswiadczenia ani wiedzy,
o ile sg nadzorowane albo zostaty
poinstruowane w zakresie bez-
piecznego uzytkowania tego urzg-
dzenia i sg Swiadome istniejgcych
zagrozen.

Dzieci nie powinny bawic si¢ urzg-
dzeniem. Czyszczenie i konserwa-
cja urzadzenia nie mogg byc
wykonywane przez dzieci.

Uwaga

Zasilacz i podstawke do fadowania nalezy utrzymy-
wac w stanie suchym.

Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia na temperatury
wyzsze niz 50 °C na dtuzszy czas.

Szczotki (03-BR) nie wolno uzywac na uszkodzonej
lub podraznionej skorze badz ranach. W razie
wystapienia podraznien skory zaprzesta¢ korzysta-
nia. Unika¢ bezpo$redniego kontaktu z oczamiilinig,
wiosow.

We wrazliwych okolicach trymera do ciata (06-BDT)
mozna uzywac wytgcznie z nasadkg grzebieniowa.

Wazne

Gtowice golgcg nalezy wyczyscic pod biezgcg wodg
po kazdym uzyciu pianki lub zelu!

Szczotke nalezy wyczy$ci¢ pod chtodng biezgcg
woda po kazdym uzyciu!

Nalezy wigczy¢ golarke i ptuka¢ az do usuniecia
wszelkich pozostatosci.

Ze wzgleddw higienicznych nie nalezy udostepniaé
tego urzgdzenia innym osobom.

Produkt zawiera akumulatory i/lub czesci
elektryczne podlegajace recyklingowi. Aby

chroni¢ srodowisko, nie nalezy wyrzucac —
wktadu wraz z normalnymi odpadami, lecz

odda¢ do jednego z punktow zbiorki odpadow
elektrycznych, dostepnych w danym kraju, w celu
recyklingu.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.

Cesky
Tento navod si peclivé proététe, obsahuje

dilezité bezpeénostni informace. Navod
uschovejte pro pfipadné pouZiti v budoucnu.

Upozornéni
Vas pristroj je vybaven bezpec-
nostnim nizkonapét'ovym sit'ovym
adaptérem. Nevyménujte ani
nerozebirejte Zadnou z jeho sou-
¢asti, predejdete tak Urazu elek-
trickym proudem.
PouZivejte pouze sit'ovy adaptér
Braun typu D-{4021-C.

¥ _ Tento pfistroj je vhodny pro

Cisténi pod tekouci vodou a

pouZivani ve vané nebo ve sprse.
Z bezpecnostnich divodi smi
byt pouzivan pouze bez
pripojeni k elektrickeé siti.
Pristroj nepouZzivejte, jestlize jsou
planzeta nebo kabel poskozeny.
Po odstranéni hfebenoveho
nastavce se vyhybejte prilisSnému
pritlaceni systému stfihacich
Cepeli na pokoZku. NebezpecCi
zranéni!

Pristroj neotvirejte! vestavane dobijeci
baterie muze vyménit pouze autorizované servisni
centrum Braun.
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Déti starsi 8 let a osoby se snize-
nou fyzickou pohyblivosti, schop-
nosti vnimani ¢i mentalnim zdra-
vim a osoby bez zkuSenosti nebo
odpovidajiciho povédomi smi tento
spotfebiC pouZivat pod dohledem
nebo po obdrZeni pokynt k jeho
bezpeCnému pouZzivani a sezna-
meni se s moznymi riziky. Davejte
pozor, aby déti pristroj nepouZzivaly
na hrani. Ci§téni a udrzbu pfistroje
nesmi provadét déti.

Varovani

Napajeci zdroj a nabijeci stojanek udrZujte v suchu.
Nevystavuijte holici strojek dlouhodobé teplotdm
presahujicim 50 °C.

Kartac (03-BR) nepouZivejte na poskozenou &i pod-
razdénou pokoZku, ani na oteviené rany. Vyskytne-li
se podrazdéni pokozky, pouZzivani ihned preruste.
Vlyhnéte se pfimému kontaktu s o¢ima a linii viasu.

Zasttihova¢ pro péci o télo (06-BDT) pouZzivejte v
intimnich oblastech pouze v kombinaci s hfebeno-
vym nastavcem.

Dulezité
Hlavu holiciho strojku je nutno vygistit pod horkou
tekouci vodou po kazdém pouZiti p&ny nebo gelu.
Kartac je nutno vygistit pod studenou tekouci vodou
po kazdém poutZiti.
Holici strojek zapnéte a vyplachuite jej az do odstra-
néni v8ech usazenych ne€istot.

Z hygienickych divodU tento pfistroj nesdilejte s
dalsimi osobami.

V zajmu ochrany Zivotniho prostredi
nelikvidujte tento vyrobek s béZznym
domovnim odpadem, ale odevzdejte jej k
recyklaci na shérné misto elektrického
odpadu zfizené ve vasi zemi.

MUzZe se bez upozornéni ménit.
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Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spotre-
bice je 63 dB(A), coZ predstavuje hladinu A akustic-
kého vykonu vzhledem na referencni akusticky
vykon 1 pW.

Slovensky

Precitajte si tieto pokyny celé, pretoZe
obsahuju bezpecnostné informacie. Pokyny si
odloZte, aby ste siich mohli preéitat’ aj v
budtcnosti.
Upozornenie
Vs pristroj je vybaveny bezpec-
nostnym nizkonapat'ovym sietovym
adaptérom. So Ziadnou ¢ast'ou
kabla neodborne nemanipulujte
ani ho nevymieriajte, aby ste sa
vyhli riziku zasahu elektrickym
prudom.
PouZivajte iba zdroj napajania od
spolo&nosti Braun typu D-{2e2}-C.
¥ Pristroj je moZné umyvat
pod te¢lcou vodou a pouzi-
vat'ho vo vani alebo v sprche.
Z bezpecnostnych dévodov je
ho moZné pouzivat’len s
odpojenym napajacim kablom.
NepouZivajte strojCek, pokial je
posSkodena planzeta alebo kabel.
Ked’ je hrebenovy nastavec
odstraneny, systém strihania
netlacte k pokozke. Riziko
poranenia!

Spotrebi€ neotvarajte! zabudovans
nabijatelné batérie m6zZu byt’vymenené len v autori-
zovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Braun.

Deti starSie ako 8 rokov a 0soby so
znizenou fyzickou pohyblivostou,
schopnost'ou vnimania alebo
mentalnym zdravim alebo bez sku-



senosti, alebo zodpovedajuceho
povedomia, m6zu tento pristroj
pouZivat’ pod dohladom alebo po
prijati pokynov na jeho bezpetné
pouZivanie a po uvedomeni si
moznych rizik.

Dbajte na to, aby sa deti nehrali so
spotrebiCom. Cistenie a tdrzbu by
nemali vykonavat’ deti.

Upozornenie

Zdroj napajania a napajaciu stanicu udrzujte v
suchu.

Nevystavuijte holiaci stroj¢ek dihi ¢as teplotam vys-
Sim ako 50 °C.

Kefka (03-BR) sa nesmie pouZzivat' na poskodenu,
podraZdenu alebo poranent pokozku. Ak sa objavi
podraZdenie pokoZky, nepokracuijte v pouZivani.
Viyhnite sa priamemu kontaktu s o¢ami a liniou
vlasov.

Zastrihavag na telo (06-BDT) sa mdZe v intimnych
partiach pouzivat'iba spolu s hrebefiovym
nadstavcom.

Doélezité
Hlavicu holiaceho stroj¢eka je potrebné Cistit' pod
hortcou tecticou vodou po kazdom pouZiti peny
alebo gélu!
Kefku je potrebné Cistit’ pod studenou te€icou
vodou po kaZzdom pouZiti!
Holiaci stroj¢ek zapnite a oplachuijte, kym sa neod-
strania vetky zvy3ky.

Z hygienickych pricin sa o spotrebi¢ nedelte s inymi
osobami.

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo recy-
klovatelny elektronicky odpad. V zaujme K
ochrany Zivotného prostredia pristroj

nelikvidujte s domovym odpadom, ale ho
odovzdajte na zbernom mieste pre elektronicky
odpad.

Informacie sa m6zZu zmenit' bez upozornenia.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica
je 63 dB(A), €o predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhfadom na referenény akusticky vykon 1 pW.

Magyar

Olvassa el a teljes utmutatot, mert biztonsagi
informaciokat tartalmaz! Orizze meg, mert
késodbb sziiksége lehet ra!
Figyelmeztetés
A késziilek biztonsagi érintesve-
delmi torpefesziiltségil (SELV)
tapegyseggel rendelkezik. Az ara-
mutés elkerllése erdekében, ne
cserélje vagy alakitsa at a készulék
alkatrészeit!
Kizarolag Braun tipusu
tapegységgel mikodtethetd!
¥ Akésziilék tisztithato vizsu-
gar alatt, illetve hasznalhato
kadban vagy zuhany alatt is.
Biztonsagi okokbdl csak
vezeték nélkiil miikodtetheto.
Ne hasznalja a borotvat, ha a szita
vagy a kabel sérilt.
A tavtarto fési eltavolitasakor a
vagorendszer nem érhet a borhoz.
Sérlilésveszély!
Ne nyissa fel a késziiléket! abeepitett

tolthetd akkumulatorok cseréjét kizarolag a Braun
szervizkdzpont végezheti!

A késziiléket 8 éven feliili gyerme-
kek, illetve mozgésszervi, erzék-
szervivagy ertelmi fogyatékkal €10
vagy tapasztalatlan személyek
csak feligyelet mellett hasznal-
hatjak, vagy olyan esetben, ha
el6tte elmagyaraztak nekik a



késziilék biztonsagos kezelésének
modjat, és megértették a haszna-
lattal fellépd kockazatokat.
Akészulékkel gyermekek nem
jatszhatnak! A tisztitast és karban-
tartast gyermekek nem
vegezhetik!

Figyelem!

Tartsa szdrazon a tapkabelt és a toltéallvanyt!
Akésziiléket ne tegye ki hosszabb ideig 50°C-nal
magasabb hdmérsékletnek.

A kefét (03-BR) ne hasznalja sériilt, irritalt vagy
sebes boron! Borirritacio esetén ne hasznalja
tovabb a késziiléket! Ne érjen a kész(ilék kdzvetle-
niil a szemhez vagy a hajvonalhoz!

Atestszorzetvago (06-BDT) kizarolag a fésis tarto-
zékkal hasznalhaté az érzékeny teriileteken!

Fontos!

A borotvafejet minden egyes borotvahabbal, illetve
-zselével torténd hasznalatot kdvetden meg kell
tisztitani forrd, foly¢ viz alatt!

Afésit minden egyes hasznalat utdn meg kell
tisztitani hideg, folyé viz alatt!

Kapcsolja be a borotvat, és addig végezze az
Oblitését, amig az 0sszes sz6rmaradvanyt el nem
tavolitotta.

Higiéniai okokbol ne hasznalja tobb személy ugyan-
azt a késziléket!

Atermék akkumulatorokat és/vagy
Ujrahasznosithato elektromos hulladékot
tartalmaz. A kornyezet védelme érdekében
ne dobja hztartasi hulladékba, hanem
Ujrahasznositas céljabdl vigye a kijeldlt elektromos
hulladékgy(jté pontra.

Avdltoztatas jogat fenntartjuk.

Hrvatski

Ove upute proéitajte u cijelosti jer sadrze
informacije o sigurnosti. Zadrzite ih za budu¢u
referencu.

Upozorenje
Uredaj ima napajanje s ugradenim
transformatorom (sigurnosno
ekstra niski napon). Nemojte mije-
njati ili neovlasteno dirati neki nje-
gov dio jer postoji opasnost od
elektricnog udara.
Koristiti samo s Braunovim pri-
klju€nim kabelom tip D-{zs2}-C.

M Ovaj je uredaj pogodan za

Cis¢enje tekucom vodom i

uporabu u kadi ili pod tusem.
Zbog sigurnosnih razloga smije
se upotrebljavati samo bez
kabela.
Nemojte se brijati ako su mrezica
ili kabel oSteceni.
Kad je CeSljiC za razmak uklonjen,
sustav za podrezivanje ne smije se
pritisnuti o kozu.
Opasnost od ozljede!

Ne otvarajte uredaj! ugradenu punjivu
bateriju smije mijenjati samo ovlasteni Braunov
servisni centar.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati
djeca starija od 8 godina te osobe
sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim i
mentalnim sposobnostima, kao i
osobe koje nemaju prethodno
dostatno iskustvo i znanje, pod
uvjetom da su pod nadzorom
odrasle osobe ili daim je objas-
njeno kako se aparat upotrebljava



na siguran nacin tako da u pot-
punosti razumiju moguce rizike
prilikom upotrebe. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Djeca ne
smiju Cistiti ni odrZavati uredaj.

Oprez

Napajanje i stalak za punjenje odrZavajte suhima.
Ne izlaZite aparat temperaturama visim od 50 °C na
duZa razdoblja.

Cetka (03-BR) ne smije se koristiti na o3tecenoj il
iritiranoj koZi ni na ranama. Dode li do iritacije koZe,
prestanite s upotrebom. Izbjegavajte izravan dodir s
ocima i rubom vlasista.

Na osjetljivijim dijelovima, tijelo trimera (06-BDT)
mora se koristiti samo s nastavkom s ¢esljicem.

Vazno

Svaki put nakon koristenja pjene ili gela za brijanje
aparat treba gistiti pod mlazom vode!

Nakon svake upotrebe Cetka se treba oprati pod
mlazom hladne tekuce vode!

Ukljucite brija€ i ispirite ga dok se ne oCisti sav
talog.

Ne dijelite ovaj aparat s drugim osobama iz
higijenskih razloga.

Proizvod sadrZi baterije i/ili elektronicki
otpad koji se moZze reciklirati. Kako biste
zadtitili okoli§, ne odlaZite uredaj s ku¢nim
otpadom, ve¢ ga odnesite na mjesta za
prikupljanje elektroni¢kog otpada radi recikliranja.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Slovenscina

Preberite celotna navodila za uporabo, saj
vsebujejo pomembne varnostne informacije.
Shranite jih za poznej$o uporabo.

Opozorilo
Naprava ima napajalnik z varno-

stnim transformatorjem («Safety
Extra Low Voltage»). Vizogib
nevarnosti elektricnega udara ne
posegajte v napravo in ne menja-
vajte njenih delov.
Uporabite samo napajalnik Braun
Ds92}C.

M Napravo lahko Gistite pod

tekoCo vodo in jo uporabljate

v kadi ali pod tuSem.
Zaradi varnosti lahko napravo
uporabljate samo brez kabla.
Brivnika ne uporabljajte, Ce sta
kabel ali mreZica poSkodovana.
Ko je glavnik za ohranjanje razdalje
odstranjen, sistema strizenja ne
pritiskajte ob kozo. S tem tvegate
nastanek poskodbe!

Ne odpirajte naprave! vgrajene baterije,
ki omogocajo polnjenje, lahko zamenja samo poo-
bladceni servisni center Braun.

Otroci, stari 8 let in veC, ter osebe
z zmanjSanimi telesnimi, zaznav-
nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenjin
znanja lahko napravo uporabljajo
samo pod nadzorom, razen Ce SO
bile pouCene o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti,
povezane z njeno uporabo.
Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci naprave ne smejo
Cistiti in vzdrZevati.

Pozor
Napajalnik in stojalo za polnjenje morata biti ves ¢as suha.
Naprave ne izpostavljajte temperaturam nad 50 °C
za daljSi as.
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Stetke (03-BR) ne smete uporabiti na podkodovani
ali razdrazeni kozi ali na ranah. Ce pride do draZenja
koZe, prekinite z uporabo. Izogibajte se neposred-
nemu stiku z o¢miin lasmi.

Prirezovalnik za telo (06-BDT) lahko na ob&utljivih
delih uporabite samo z nastavkom za glavnik.

Pomembno

Po vsaki uporabi s peno ali z gelom morate glavo
brivnika oprati pod vro€o teko¢o vodo!

Stetko morate po vsaki uporabi ogistiti s hladno
tekoCo vodo!

Vklopite brivnik in spirajte, dokler ne odstranite vseh
ostankov.

Zaradi higienskih razlogov naprave ne posojajte
drugim osebam.

Izdelek vsebuije baterije in/ali elektritne

odpadke, ki jih je mogoce reciklirati. Ne

zavrzite ga med obi¢ajne gospodinjske

odpadke, temve€ ga za namen recikliranja
posredujte v zbirni center za elektriéne in elektronske
odpadke v vasi drZavi.

PridrZzujemo si pravico do sprememb brez predhod-
nega obvestila.

Tiirkce

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir
bicimde okuyun. Kullanma talimatlari, Tirag
makinesi icin giivenlikle ilgili bilgileri
icermektedir. lleride ihtiyac duydugunuzda
okumak iizere saklayin.

Uyari

Cihaziniz ekstra dusik voltaj icin
guvenlik saglayan adaptor igerir.
Elektrik carpma riskinden kagin-
mak icin litfen degistirmeyiniz
herhangi bir parcasi ile
oynamayiniz.

Yalnizca tip Braun sarj
cihazini kullanin.
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1 Bu cihaz, akan su altinda
temizlemeye ve banyo veya

dusta kullanima uygundur.
Giivenlik sebeplerinden dolay!
yalnizca kablosuz olarak
calistirilabilir.
Hasar gormus elek veya kablo ile
tirag olmayin.
Aralikli tarak cikartildiginda, kesici
sistem cilde dogru bastirimamali-
dir. Yaralanma riski!
Cihazi agmayin! pahil sarj edilebili bat-
aryalar yalnizca yetkili Braun Servis merkezi tarafin-
dan degistirilebilir.
Bu cihaz, 8 yas ve uizeri gocuklar
tarafindan kullanilabilir. Fiziksel,
duyusal ve zihinsel kapasitesi
kisitl veya deneyimi ve bilgisi
olmayan kisiler; gozetim altinda ya
da cihazin gtvenli kullanimi hak-
kinda bilgilendirildikten ve yanlis
kullanimi durumunda olusabilecek
zararlari kavradiktan sonra cihazi
kullanabilirler. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizleme ve
bakim islemleri, gozetim altinda ve
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Dikkat

Giic kaynagini ve sarj standini kuru tutun.
Cihazi, uzun siire 50 “C’den yiiksek sicakliklara
maruz birakmayin.

Firca (03-BR), hasar gérmus veya irritasyonlu deri

ya da yaralar tizerinde kullanilmamalidir. Cilt irritas-
yonu meydana gelmesi halinde kullanmayi birakin.

Goz ve sag cizgisi ile direkt temastan kaginin.

Viicut tily diizeltici (06-BDT), hassas alanlarda yal-
nizca tarak atagmaniyla kullaniimalidir.



Onemli

Tirag makinesi bashgi, her kopiik veya jel kullani-
mindan sonra, akan sicak su altinda
temizlenmelidir!

Firga, her kullanimdan sonra akan soguk su altinda
temizlenmelidir!

Tirag makinesini ¢alistirin ve tiim kalintilar temizle-
ninceye kadar durulayin.

Hijyenik sebeplerden dolayi cihaz baskalariyla
paylagsmayin.

Bu Uriin, pil ve/veya geri donUstirlebilir elektrikli
atik icerir. Cevresel koruma igin, evsel atiklarla bir-
likte atmayin ancak geri dontisiim icin bolgenizdeki
elektrikli atik donustirme merkezlerine goturtin.

Bu bilgiler bildirim yapiimadan degistirilebilir.

Stok durumuna gore, degisim farkli renk veya esde-

Ger bir model ile yapilabilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim émrii 7 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme
kurulusu:

Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145

61476 Kronberg / Germany

Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi A.S.

Nida Kule - Kuzey, Barbaros Mahallesi Begonya
Sokak No:3 34746 Atagehir, istanbul tarafindan ithal
edilmigtir. P&G Tiiketici lligkileri: 08502200911
www.pg.com.tr

Romana (RO/MD)
Cititi aceste instructiuni in intregime, deoarece
contin informatii privind siguranta. Pastrati-le
pentru consultari viitoare.
Atentie
Aparatul dumneavoastra este fur-
nizat impreuna cu o sursa de ali-
mentare plug-in cu tensiune foarte
scazuta, pentru sigurantd. Nu
schimbati si nu modificati nicio
componentd a acestuia, pentru a
preveni riscul de electrocutare.
Utilizati doar surse de alimentare
Braun D-{42}-C,

¥ _Acest aparat este adecvat

pentru curatare sub jet de

apa si utilizare in cada de baie sau
la dus.
Din motive de siguranta, acesta
poate fi utilizat numai fara cablu.
Nu utiliza acest aparat daca com-
ponentele sau cablul sunt deteriorate.
Atunci cand scoti pieptenele pen-
tru tunsul pe lungime, sistemul de
tdiere nu trebuie apasat pe piele.
Pericol de ranire!
Nu deschideti aparatul! Acumutatori

integrati pot fiinlocuiti doar la un centru de service
Braun autorizat.

Acest aparat poate fi utilizat de
catre copiii cu varsta de peste 8
ani, de catre persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, precum si de cétre per-
soanele lipsite de experienta si
cunostintele necesare, cu conditia
sa fie supravegheate, sa pri-
measca instructiuni privind utiliza-
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reain siguranta a aparatului si sa
inteleagd posibilele riscuri. Copiii
nu trebuie sa se joace cu acest
aparat. Curdtarea si intretinerea nu
se vor efectua de catre copii.

Atentie

Mentineti sursa de alimentare si suportul de alimen-
tare uscate.

Nu expuneti aparatul la temperaturi mai mari de

50 °C pentru perioade lungi de timp.

Peria (03-BR) nu trebuie utilizatd pe pielea iritata
sau cu leziuni sau pe rani. Dacd pielea se iritd intre-
rupeti utilizarea. Evitati contactul direct cu ochii si
linia parului.

Aparatul de tuns corporal (06-BDT) trebuie folosit in
zonele delicate doar cu pieptenele atasat.

Important

Capul de ras trebuie sa fie curdtat sub jet de apa
fierbinte dupa fiecare utilizare a gelului sau a spumei
deras!

Peria trebuie curataté sub jet de apa rece dupd fie-
care utilizare!

Porniti aparatul de ras si clétiti pand la indepértarea
tuturor reziduurilor.

Din motive de igiend, nuimprumutati acest aparat
altor persoane.

Produsul contine baterii si/sau deseuri

electrice reciclabile. Pentru a proteja mediul
nconjurator, nu aruncati produsul impreund

cu gunoiul menajer, ci duceti componentele la
punctele de colectare a deseurilor electrice din tara
dumneavoastra, in scopul reciclarii.

Instructiunile se pot modifica fara notificare
prealabila.

Conform Hotdrérii nr. 482 din 01 aprilie 2004 privind
stabilirea conditiilor de introducere pe piatd a
aparatelor electrocasnice in functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de zgomot
dB(A) pentru acest aparat este de 63 dB(A).
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EAANvViKG

AaBdote MApwg TIg 0dnyieg, 610t
neptAappavouv mAnpopopieg yio v
ao@aleia. Puldgre Tig 0dnyieg yia peAhovtikiy
Xenon.

MpoeiSomoinon
Auvt 1 ouokeur) eivat eEomAIouEVN
HE KAAQOI0 TTOPOXTIC PEVUATOG
MOAD XaunAnG téong. Na va amno-
QUYETE TUXOV KivBUVO NAEKTPOTIAN-
Elag, unv aAAGEETE ) TaparTo-
O€TE KOVEVQ Ao Ta PEPN TOU
Na XPnOLLOTIOIETE UOVO TO TPOPO-
60oTIKO ™G Braun mov
TIOPEXETAL [IE TNV CLUOKEUN).

¥ AuTi 1) OUOKELT) UTopEi va
=T kabapiorel k6o ané Tpe-
X0UMEVO VEPD KAl VO XPNOLUOoTIoNn-
Bei omv unmaviEpa iy mv vrou{iépa.
MNa Adyoug ao@aleiag, umopei
va xpnoilomnomesi pévo
acvpuara.
Mnv EupiCeoTe e KATEOTPAUUEVO
MAEYUa 1) KOA@DI0.
‘Otav agaipeitain xtéva aopa-
Ao0¢ andoTaong, To oOoa
korm¢ Bev mpénel va méleTal 0To
6éppa. Kivbuvog Tpauuatiopon!
Mnv avoiyete T ouokeur)!
O evowpatepéves enavapopTI(OpeveG UnaTapieg

UTopolV va avtikaTaatadolv Lovo amo
eEovalobompuévo kévtpo eEutmpémong mg Braun.

AuT 1) ouoKeur| Pmopei va xpnot-
pomomBei and naudid TovAdyIoTOV
8 ETQV, ATOUA |E TIEPIOPIOUEVEC
OWMATIKES, aloBnmplakég iy Bia-
VONTIKEC IKAVOTNTEC 1) ATOUO XWPIC
EUMELPIQ KAl YVROELG, EPOOOV



umidpyet avaioyn emipAedn 1y
kaBodrynon oxeTIkd e my
QO0QOAT X001 TNG CLUOKEUNC KAl
KOTAVOOUV TOUG TBavoUg KIvHU-
vouc. Ta naubid dev mpémnel va mai-
Couv Ue ™ ovokeur|. H kabapio-
TNTO KAl T) OLVTNPNON OTo TOV
Xpnom Bev mpémel va mpayuoTo-
noleitat and nadid.

Mpoooxn

Alompeite Tov peTaoynuoTiom kat m don eopTi-
ong oteyvd.

Mnv ekB€ETETE TV EVPLOTIKY UNxOvr o€ Beppokpa-
oieg ubnAGTePEG TV 50°C yia peyaAa xpovikd
Slaomparta.

H Booptoa (03-BR) bev mpémet va xpnatpomoleital
0€ TAAQIMWPNMEVO 1) EpEBIONEVO BEPIA ) TIOVR OE
TIANYEG. Av ipokOYEL pEBIONOC, BIOKOYTE TN
XPr\on. ATOMUYETE GEDT) EMAPT E TO LATIA KL TN
YPOUUA TV HOAALQV.

To trimmer oopatog (06-BDT) mpémet va xpnoiuo-
TIOLE(TOL OMOKAELOTIKA L€ TO XTEVAKL OTIG EvaiobnTeg
TIEPIOKEG.

Znpavtikoe

H ke@aAr g EuptoTikig unxavig xpetdletal kaba-
pLopé kéTw anod {eotd TPEKOUUEVO VEPO HETE OO
KGOe xprion appo0 1) TCeA.

H Bouptoa mpénet va kabapietal pe kpio Tpexou-
HEevo vepd ETA amo kaOe xprion!

Evepyorowrote v EuptaTikr| unxavn kat EeBydAte m
PEXPL VO amOMaKPLVOOUV OAQ Tal UTIOAEIUMATAL.

To npoibv mepIExel naTapieg 1y/kat

I'a AGYOUG LYIEWVG, LN HOIPATETTE AUTY) T GUOKEUT|
QVAKUKAGOUO anOBANTA NAEKTPIKOL
eEonAiopo0. Ma v mpooTacia Tou

je GAAa aToa.
—
nepIBaALovTOg, Unv To amoppieTe oTal

amépAnTa TOU oTTIoN, GAAG TIOPAB®OTE TO YIa
QvaKOKAGON oTa onpeio GUANOYNG OmOBAN TV NAE-
KTpiko0 eEomAiopo0 mou SlatiBevtal 0T X@Pa 00G.

Yndkelral o€ TPOTOTOIN 0N XWPIC Tpoeidonoinan.

Bunrapcku

npoqueTe U3uan0 Te3n UHCTPYKUUK, Te
CbAbpXaT uHpopmaums 3a 6e30MacHOCT.
BanaseTe ru 3a cnpaeka e Gbaelue.

Mpepynpexpexue
BawmdT ypen ce npenocrtass ¢
KomnnekT kabenu, B KOUTO €
VHTErpupaH TpaHchopmarop
(Safety Extra Low Voltage). He
3aMeHsINTE NN NoAnpassinTe
KOSITO 1 Aia € OT YacTuTE My, B
NPOTMBEH CNy4all CbLLIECTBYBA
PUCK OT TOKOB yAap.
3non3eanTe camo 3axpaHBaHe
Ha Braun D{e21-C,

¥ To3w ypen e noaxoasii 3a

NoYMCTBaHEe Mop, Tevalla

BOZA v 3a ynoTpeba BbB BaHa 1u
noA AyL.
Mopaau cbobpaxeHus 3a
0e3onacHocT, MOXe fa ce
eKkcnnoaTupa caMo 0e3)XXMYHO.
He ce 6pbCcHeTe ¢ noBpeagHa
Mpexa unm kaben.
Mpw oTCTpaHsBaHe Ha rpedeHa,
noopsi3eallata cucTema He
TpsibBa [a ce NPUTMCKa KbM
KoxaTa.
Puck oT HapaHsiBaHe!

He otBapsinTe ypena! Brpagerure
aKyMynaTopHu 6aTepun MoraT aa 6baaT 3aMeHeHu
€amo OT YMb/IHOMOLLIEH CEPBU3EH LiEHTbP Ha Braun.

To3u ypes MOXe [ia ce 13ron3Ba
0T [ieLia Haj, 8 roAuHU 1 xopa ¢
HamaseHn GU3NYECKI, CETUBHM
WA YMCTBEHN Bb3MOXHOCTH, 1NN
NMca Ha onuT 1 3HaHKe, caMo
aKo ca HabmioaaBaHy, UHCTPYKTU-
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paHu 3a 6esonacHaTa ynotpeba
Ha ypena 1 pa3dmpart Bb3MOX-
HWUTE onacHocTu. [eua He TpsbBa
[a vrpast ¢ ypenaa. [1o4ncTBaHeTo
n I'IOTpeﬁl/ITe)'ICKaTa noaapbXkKa
He TpsibBa fa Ce M3BbPLLBA OT eLa.

BHumaHue

CbxpaHsiBaliTe 3axpaHBaLL0TO YCTPOWCTBO U
rnocTaBkaTa 3a 3apexnaaHe Cyxu.

He u3naraitte ypeaa Ha TemMneparypu no-Bucoku
01 50°C 3a NpOALAXNUTENHN NEPUOAN OT BPEME.

YeTkata (03-BR) He Tps6Ba fa ce N3noniasa BbpXy
noBpezeHa Uiy pa3apasHeHa Koxa, Unm panu. Ako
Bb3HUKHE APa3HEHe Ha koxara, NpeycTaHoBeTe
ynoTpe6ata Ha ypena. /3bareaiite aupekTeH
KOHTaKT C 04MTe M IMHMATA Ha kocaTa.

TpumepsT 32 100 (06-BDT) Tpsibea aa ce
113101382 CaMo C npucTaskaTa rpebeH 3a genvkar-
HITE 30HN.

BaxHo

l'naBaTa Ha camobpbCHaukaTa TpsibBa aa ce noy-
CTBA N0/, ropeLLia Tevalla Bofia CNej, BCsika yro-
Tpeba Ha naHa unu ren!

YeTkaTa TpsibBa Aa Ce NoYMCTI NOA X1aaka Tevalla
BOJaA cnep BCsKO U3non3saHe!

BknioyeTe camobpbCcHaykata 1 s u3nnakHete,
[nokato 6baaT npemaxHaTii BCUYKN OCTaTbLM.

OT XUrMeHNYHM CboOpaxXeHNs He CNoaensiiTe T03u
ypes ¢ fipyry nuua.

To3u NPOJYKT Cbabpxa 6atepuu 1/unu
€/1EKTPUYECKM OTNAJbLY, KOUTO MOANEXAT Ha
peumkmpate. C Lien onassaxe Ha OKOMHATA gy
Cpefia He U3XBbPASIATE ypesia ¢ GUToBuTE
0TNagbLM, a ro NpeaasaiiTe B NyHKTOBETE 3a
cbbupaHe Ha enekTpuYeckn 0TnaabLy BbB Bawarta
[bpXasa.

Mopnexu Ha npoMeru 6e3 npeausBecTue.
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Pycckun

PyKOBOACTBO no aKkcnnyaTauuun

BHMMaTenbHO 03HaKOMbLTECH C NPUBEAEHHBIMM
MHCTPYKUMSIMU — OHU copepXaT MHpopmaumio
0 GesonacHoii akcnyaTaumu. XpaHuTte ux gns
MCcnonb30BaHus B Gyayliem.

BHumaHue
10T Nprbop 06opymoBaH 6e30-
MAaCHbLIM LLTENCENbHLIM G/10KOM
MTaHUS CBEPXHN3KOrO Hanpsxe-
Hus1. Bo n3bexaHue pricka nopa-
XEHNS ANEKTPUYECKIM TOKOM HE
3aMEHSITE 1 He NoBPexXaanTe
Kakme-nmbo ero 3NEMEHTHI.
Wcnonb3yinte Toabko 610K nuTa-
Hua Braun Tuna D{ze2}-C.

. Miapenme MOXHO NpoMbI-

BaTb NOL NPOTOYHOW BOLOW

11 UCNOMb30BaTb B BAHHOW 11K
ayue.
U3 coobpaxeHuit
0esonacHocTU, NPMOOP MOXeT
paboTaTh TONbKO NpK
OTCOEAUHEHHOM LUHYpe
nUTaHus.
He ncnonb3ayite npmbop B cryyae
MOBPEXAEHNS CETKM M kabens
nUTaHus.
He npuxmmante K Koxe pexyLuuii
610K, €CN1 Ha HEM OTCYTCTBYET
Hacaka-rpebeHb. BbiCokuin puck
Moay4eHNs TpaBMbl!
He BckpbiBaiiTe npunbdop!

3ameHa BCTPOEHHBIX akKyMyNSTOPOB MOXET Npo-
13BOAMTbCSA TONBKO B aBTOPU30BAHHOM CEPBYCHOM
LieHTpe Braun.

[aHHbIA Nprbop MOXET UCMONb-



30BaThCS AETbMM B BO3pAcTe OT 8
NET U NULAMM C OrpPaHUYeHHbIMK
PU3NYECKUMMN 1 YMCTBEHHBIMM
CrMOCOBHOCTAMM, a TakXe C orpa-
HUYEHHBIMN BO3MOXHOCTSIMU
BOCTMIPUSTUS U IULIAMW, He
nMerwnmMy 0o0CTaTo4HOrro OnbiTa
V1 3HAHWIA, TONbKO €C/M OHM Haxo-
OATCS Mo NPUCMOTPOM UK
MNONY4Mn HeoOXoaUMble
VHCTPYKLMM No 6e30nacHomy
ICMONb30BaHNIO NpMbopa 1
MOHVMAIOT COMPSXEHHbIE C Npu-
MEHEHWEM NOCNEIHErO PUCKU.
He paspeLuante getsm urpatb ¢
nprbopom.

He no3Bonsinte geTsm nponsBo-
ANTb O4UCTKY 1 NOMb30BATEb-
CKOE TEXHUYecKoe 06CnyxmBaH1e
npubopa.

OcTOpOXHO

XpaHuTe 610K NUTaHNS 1 3aPSLHYI0 CTAHLMIO B
CyXoCTH.

He nonyckaiite Bo3aencTens Ha npubop Temnepa-
Typ cBbilwe 50 °C B TeYeHWe NPOAOIXNUTENBHOMO
BPEMEHMN.

He ucnonbayiite weTtky (03-BR) Ha noBpexaeHHoM
NN Pa3LpaxeHHO KoXe, a Takke Ha paHax. Mpu
BO3HWKHOBEHUV PA3LPaXeHNsi NpekpaTuTe
1cnons3oBaxune. N3beraiTe NpsMoro KOHTakTa ¢
rnasamu M IMHYER pocTa BOJOC Ha roNoBe.

[inst 06paboTky YyBCTBUTENBHBIX Y4ACTKOB MCMOSb-
3yiiTe Tpummep and Tena (06-BDT) Tonbko ¢
Haca/iKoi-rpeGHeMm.

BaxHo

BpuTBEHHYIO rON0BKY HEOBXOAMMO O4MLLATH MOA,
ropsiyeit NPOTOYHO BOAOM NOCAE KAXAO0ro NnpumMe-
HEHUSI C NCNOJb30BAHMEM NEHbI UK rens!

BpuTBY HEOOXOAMMO O4MLLATL MO, NPOXIAAHOM
NPOTOYHOI BOLOI NOCNE KaXA0ro NpUMeHeHms!
BkriounTte BpuTBY 11 NPOMbIBAIATE A0 TEX MOP, NoKa
He GynyT yAaneHsl BCE 3arpsi3HeHNs.

B uensix cobnoaeHns rurieHsbl He no3BonsiiTe
LPYrUM IKOASIM NOb30BATLCS BALMM MPUBOPOM.

OnucaHue 1 KOMNNEKTHOCTb

- dnexTpuyeckas bputea

— CeTeBoi LUHYP NUTaHMS (BHELLHWIA BAZ, MOXET
0T/IN4aTHCA)

- 3apsaHas cTaHumus*

- Yexon Anst TpaHCMOPTMPOBKI*

- 3awyTHas kpbliwka*

- LLleTouka*

- Hacapka (02-PT) ons TO4HOro cTanamHra*

- Hacapka (05-BT) ans 60poapl ¢ 5 rpebHaMu*

- Hacagka (06-BDT) ons Tena ¢ 2 rpe6bHsamm*

- Hacapka (08-3DBT) anst 3-AHEBHOW LETWHBI
¢ 4 rpe6HaMm (Mo 2 LWT. Kaxaoro Buaa)*

- Oumwatowas wetouka ansg nuua (03-BR)
C 3aLMTHOW KPbILLIKOIA*

- LLleToyka ans 4ucTku

*He CO BCeMV Mofiensimm

Yrunusaums

Mpubop COAEPXNT aKKyMYNSTOPbI 11/1n
nepepabaTbiBaeMble 0TXO/b! 3NEKTPUYECKOTO
060pyaoBaHus. [ns 3almThl OKpYXaloLLei
cpefpl He BbiGpachIBaiiTe ro BMECTe ¢
BbITOBLIM MYCOPOM, @ NepeialiTe Ha nepepaboTky
B MyHKTbI COOpPA B BaLLEN CTPaHe.

CopnepxaHue MoXeT BbiTb M3MeHeHo Be3 npessa-
PUTENbHOr0 yBEAOMIIEHNA.

ERL

AnekTpuyeckas 6putea TMN 5762 ¢ ceTeBbIM 6110-
KOM nnTaHns Tun 492.

Cvictema 04MCTKM M nof3apsaky tun 5434
3apsigHas ctaHums Tin 5439

100-240 Bonb, 50-60 'epu, 7 Batt

Knacc 3awmthbl 0T nopaxeHunst 3NeKTPUYECKUM
ToKOM: I
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Mpowu3seneHo B l'epmanny ans Braun GmbH,
Frankfurter Strasse 145, 61476 Kronberg,
Germany/BpayH 'mbX, ®pankdypTep wrpacce
145, 61476 KpoHbepr, Mepmanus

(RU) Nmnoptep/Cnyxba notpebuteneit:

000 «MpokTep aHa Mam6n AucTprbbioTopckas
KomnaHus», Poccus, 125171, Mockea,
JleHnHrpaackoe wocce, 16A, ¢Tp.2.

Ten. 8-800-200-20-20

(BY) MocrasLumky B Pecnybnuky benapyce:

000 «3nektpocepsuc u Ko», benapyck, 220012,

r. MuHck, yn. YepHbiwesckoro, 10A, k. 412A3.
CepaucHblii LeHTp: 000 «Pecypc Mntoc»,
Benapyck, 220026, r.MuHck, yn.XunyHosuua, 4. 11.

YT00bI ONPEsenuTL FOf NPOM3BOLCTBA, NPOBEPLTE
4-3HayHblii NPON3BOACTBEHHbIN KO, KOTOPBIN
HaumHaeTcs ¢ 6ykB «PC» 1 HaxomUTCS NO4
KacceToit ¢ GpetoLLeit CETKOM 1 PeXyLLMM B0KOM.
Mepsas umdpa koLa NPOM3BOACTBA COOTBETCTBYET
nocneaHei uidpe rona npousBoACTBa.
CnegyioLye Tpy umdpbl COOTBETCTBYIOT AHIO
npou3BoacTBa (B roay). Mpumep: «PC8123» —
npu6op Obin u3rotoeneH B 123-i neHb 2018 roga.

lapaHTUitHbLI cpok/ Cpok cryx0bl - 2 roga

o BONPOCaM BLINOAHEHNS FAPAHTUIAHOTO UK
nocnerapaHTUiHOro 06CyXNBaHUS, a Takxe B
CIly4ae BO3HYKHOBEHUS MPo6iem npu
11CMONb30BaHNM NPOAYKLMNW, Npocka CBS3bIBATLCS
¢ MHdopmaumorHoii Cnyx6oii Cepeuca BRAUN no
TenedoHy 8 800 200 2020.

YKpaiHCcbKa
KepiBHMLTBO W00 ekcnyaTauii

YBaXHO 03HaliOMTECS 3 HABEAEHUMU
IHCTPYKLiIMMU — BOHU MiCTSTb iHdOpMaLLilo
oo Ge3ne4Hor ekcnnyaraui.
30epiraiite X AN BAKOPUCTaHHS B
MaiibyTHbOMY.

YBara
Lleit npucTpiin 06naluToBaHo
0e3neyHnM LUTENCENbHUM

O0KOM XMBNEHHA HAAHN3bKOI
26

Hanpyru. 1ng 3anobiraHHs
PU3NKY YPAXKEHHS ENEKTPUYHIM
CTPYMOM He 3MIHIONTE i1 He
yLKOaXXynTe Oyab-Ki ENEMEHTH.
BukopucToByiiTe nuie 610k
XUBNEHHS Braun Tuny De2}-C.

¥ Bupib MoxHa MUTK nif,

MPOTOYHOIO BOLOIO TA

KOPUCTYBATICA HAM Y BaHHil ab0
nig, ayLwem.
3 MipKyBaHb 6e3neku npucTpii
MOXe npawuoBaTu, nuiie Konu
Bifi HbOr0 BiA’€AHAHO LLHYP
XXUBJNEHHS.
He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN Y
pa3i NOWKOIXKEHHS CiTKM 200
kabento XMNBNEHHS.
He npuTuckaiiTe 4o LKipw
PixXy4nii 6NOK, SKLLO HA HbOMY
BiACYTHSI Hacaaka-rpebiHb.
Brcokuii prsvk OTpUMaHHS
Tpasmu!

He BigkpueanTte npunag! sawisy
BOYI0BaHMX aKyMynSTOPIB MOXHA 3iCHIOBATH
JMLLE B @aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LiEHTpi Braun.

MpunaoM 403BONEHO
KOPWCTYBATICA AiTSM Bif, 8 pOKiB,
ocobam 3 0OMEeXEHUMY
GI3NYHUMI, PO3YMOBUMM
MOXJIMBOCTSIMM, @ TaKOX 3
0OMEXEHUM MOXNIMBOCTAMM
CMPUIHATTSA Ta 0cobaMm, ki He
MatoTb OCTATHBLOr0 AOCBIAY 1
3HaHb, TiNbKM SKLLIO BOHW
nepebyBatoTb Nif, HarnsaoM abo
OTPUMANY IHCTPYKLLT 3
6€e3MeyHOro KOPUCTYBAHHS



NpVNaaoM Ta po3yMitoTb PUKKK,

MOB’A3aHi 3 MO0 BUKOPUCTAHHAM.

He no3BonanTe 4itaM rpatucs 3
npunasLoM.

He n,03BONSNTE LiTAM O4MLLYBATK
npwnag i BUKOHYBATU NOTO
KOPWCTYBALbKE TEXHIYHE
06CnyroByBaHHs.

0GepexHo

36epiraiiTe 610K XMBAEHHS Ta CTaHLLtO 3apsiaku
CyXvMU.

He nonyckaiite BNvBY Ha npunag Temneparyp
Buwe 50 °C NpoTsrom TPUBANOro yacy.

He BukopucToByiiTe witky (03-BR) Ha
NOLIKOAXKEHiI ab0 noapasHeHiit LKipi, a Takox Ha
paHax. Y pasi BUHUKHEHHSI TOAPA3HEHHS MPUMUHITL
KOPUCTYBaHHS. YHWKaNTE NPSIMOrO KOHTaKTY 3
0Y1Ma Ta NiHIEI POCTY BONIOCCA Ha rONoBi.

[nsi 06poBKY YyTAMBYX AiNIHOK BUKOPUCTOBYITE
Tpumep ans Tina (06-BDT) Tinbku 3
HacagKoio-rpebeHem.

Baxnueo

[0N0BKY 7191 FOMIHHS CAiA, O4MLLATM Mg, rapsyoto
MPOTOYHOIO BOAOIO MICAS KOXHOMO 3aCTOCYBAHHA 3
BUKOPUCTAHHSIM NiHy abo rento!

BpuTBY CAig 04MLLATM Nif NPOXONOAHOI0
NPOTO4HO BOLOHO MICAS KOXHOrO 3aCTOCYBAHHS!
YBiMKHiTb OPUTBY i1 NpOMUBaIiTE, OKM He Byne
BUANEHO BCi 3aOPYAHEHHS.

3 MipKyBaHb AOTPUMAHHS FirieHn He Lo3BONsiiTe
{HLLIMM KOPUCTYBATUCS BaLLMM NPUNaAoM.

Onuc Ta KOMNNEKTHICTb

- Enextpnyna 6putea

— MepexeBuii LIHYP XMBNEHHS (30BHILLHIA BUrNSL,
MOXe Bifpi3HATUCA)

- lincTaBka ans 3apsagxaqHs*

- Yoxon ans TpaHCMOPTYBaHHS*

- 3axycHa kpuwka*

- LiTouka*

- Hacapka (02-PT) ans TOY4HOro CTanmniHry®

- Hacagka (05-BT) ans 6opoau 3 5 rpebeHsmn*

- Hacapka (06-BDT) ans tina 3 2 rpebeHsamn®

- Hacapka (08-3DBT) ons 3-4€HHOI LeTuH 3
4 rpebeHamu (Mo 2 LT, KOXHOrO Buay)*

- Oumwwatoya witouka ans 06nmnyys (03-BR) i3
3aXMCHOIO KPULLKOI0*

- LLliToyka Ans YMLLeHHs!

*He 3 ycimMa MogensMu

Ytunisauia

MpucTpiit MicTUTL akymynsiTopy Ta/abo
enekTponoByToBI BIAXOMAM, LLO MianAralnTb
BTOPWHHII1 nepepobui. Ha kopncTb 3axucTy —
[LLOBKINAS He BUKMZANTE AOro pasoMm i3

[LOMaLUHIM CMITTSM. YTuni3aLLito mMoxe GyTu
30iliCHEHO B NyHKTax 360py enekTponobyToBMX
BiX0OZiB BALLOI KpaiHW.

3MicT Moxe ByTi 3MiHeHO 6e3 MonepeaHLOro
NOBIBOMAEHHS.

EnexTpuyna 6putea Braun, Tuny 5762,3 mxepenom
XMBNEHHs Tuny 492,

CucTema o4mLLEeHHs Ta nin3apsaku, Tuny 5434
3apsaHa cTaHujs, Tuny 5439

100-240 V/BonbT, 50-60 Hz/T'epu, 7 W/BartT.
BurotoeneHo MpokTep exa I'emén MeHbtodekuypiHr
I'mEX y Himeydmni: Procter & Gamble Manufacturing
GmbH Werk Walldiirn, Waldstr. 9, 74731 Walld{irn,
Germany.

UA: Anpeca B Ykpaiti: TOB «[pokTep eHg Fembn
TpeigiHr Ykpaina», Ykpaina, 04070, m.Kwis, Byn.
HabepexHo-XpeLuatvubka, 5/13, kopnyc nit.

A. Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua,
www.service.braun.com

[insi BUSHAYEHHS POKY BUPOBHULITBA NepeBipTe
4-3Ha4yHWit BUPOBHMYMIA KOf, KW MOYNHAETLCS 3
nitep «PC» i 3HaxoaMTLCS Nif KACETOIO i3 CITKOID
L5 FONiHHA Ta pixy4nm 6nokom. Meplua uudpa
KOAY BiZNOBIAAE OCTaHHIN LMdPi poKy
BUPOGHMLTBA. HacTynHi Tpu UdpK BignoBigaoTb
[IHI0 BUPOBHULTBA (y poui). Mpuknag: «PC8123» —
npunag, 6yno BUroToBneHo y 123-i neHb 2018 poky.
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TepMiH npuaaTHOCTI Npunagy — 2 Poku.
["apaHTiiHUiA TepMiH: 2 pokn. OBnagHaHHs
BiZNOBIA€E BYUMOram TEXHIYHOTO PernameHTy
00MEXEHHSI BAKOPUCTAHHS BEsiKNX HEBe3neyHnx
PEYOBMH B €NIEKTPUYHOMY Ta ENEKTPOHHOMY
o6nagHaHHi.

001
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Country of origin: Germany

Year of manufacture:

To determine the year of manufacture, refer

to the 4-digit production code starting with

PC located below the Foil&Cutter cassette.
The first digit of the production code refers to
the last digit of the year of manufacture. The
next three digits refer to the day in the year

of manufacture. Example: «<PC8123» — The
product was manufactured on day 123 of 2018.
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DE Display / EN Display / FR Affichage / ES Pantalla / PT Visor / IT Display /

NL Weergave / DK Display / NO Display / SE Visningsskarm / FI Nayttd / PL Wy$wietlacz /
CZ Displej / SK Displej / HU Kijelz6 / HR Indikator / SL Prikazovalnik / TR Ekran /

RO Afisaj / GR 066vn / BG ncnneii / RU incnneit / UA Expar / ARAB dsLi)

DE Akkuanzeige / EN Battery indicator / FR Indicateur de la batterie / ES Indicador de
bateria / PT Indicador de bateria / IT Indicatore della batteria / NL Batterij-indicator /
DK Batterisymbol / NO Batteriindikator / SE Batteriindikator / FI Akun merkkivalo /

PL Wskaznik stanu baterii / CZ Indikator stavu baterie / SK Indikator stavu batérie /
HU Akkumulatorjelzd / HR Indikator baterije / SL Indikator baterije / TR Pil gostergesi /
RO Indicator baterie / GR ‘Evbeien pnatapiag / BG NHavkaTop Ha 6atepusTa /

RU Vinavkatop 3apsiaa akkymynsatopa / UA IHavkatop 3apsay akymynsatopa /

ARAB &Ll s5s 350
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DE Steckeranzeige / EN Plug indicator / FR Indicateur de
prise / ES Indicador de conexion / PT Indicador de conexdo
atomada / IT Indicatore dell’alimentatore / NL Stekkerindi-
cator / DK Stiksymbol / NO Pluggindikator / SE Sladdindi-
kator / Fl Pistokkeen symboli / PL Wskaznik podtgczenia /
CZ Indikator zapojeni do sité / SK Indikator zapojenia do siete /
HU Csatlakozojelz6 / HR Indikator utinice / SL Indikator za
priklop / TR Elektrik gdstergesi / RO Indicator de conectare /
GR ‘Ev6eiEn Buopatog / BG MHavkaTop 3a BK0YEHO/
uaknio4eHo / RU MHavkaTop nopknioyeHns k cetn /

UA IHavkaTop niakniodenHs 1o mepexi / ARAB juwldll 50

DE Einschaltsperre / EN Travel lock indicator / FR Indicateur de verrou de voyage /

ES Indicador de bloqueo de viaje / PT Indicador de blogueio de viagem / IT Indicatore
del bloccaggio di sicurezza / NL Reisslot-indicator / DK Rejselassymbol / NO Indikator
for reiselas / SE Reselasindikator / FI Matkalukon symboli / PL Wskaznik blokady
podréznej / CZ Indikator cestovniho zamku / SK Indikator cestovnej zamky /

HU Utazézarjelz6 / HR Indikator putnog zaklju¢avanja / SL Indikator za zaklepanje med
prenosom / TR Seyahat kilidi gdstergesi / RO Indicator de blocare la transport /

GR ‘Ev6eiEn aopdAeiag Takidiol / BG Mravkatop 3a 3akno4BaHe npu mbTyBaxe /

RU WHankaTop 610KMPOBKM OT cayyaitHoro BkntoyeHust / UA IHaykaTop 610kyBaHHS
Bi} BUNAAKOBOro BBIMKHEHHS / ARAB jaull J5 ,i30
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DE Wechselanzeige / EN Replacement indicator / FR Indicateur de remplacement des
éléments de coupe / ES Indicador de recambio / PT Indicador de substituicdo / IT Spia
di ricambio / NL Vervangingsindicator / DK Skiftesymbol / NO Indikator for utskifting /
SE Reservdelsindikator / Fl Vaihtotarpeen osoitin / PL Wskaznik wymiany / CZ Indikator
vymény / SK Indikator vymeny / HU Cserejelz6 / HR Indikator zamjene / SL Indikator za
zamenjavo / TR Degistirme gdstergesi / RO Indicator de inlocuire / GR Evbeign
avtikatdotaong / BG MHavkatop 3a cmaHa / RU MHakaTop 3aMeHbl BpetoLLeil KacceTsl /
UA [HavkaTop 3amiHv kaceTv ans roniHs / ARAB Jlus) ,i3e

DE Reinigungsanzeige / EN Cleaning indicator / FR Indicateur de nettoyage /

ES Indicador de limpieza / PT Indicador de limpeza /IT Indicatore di pulizia / NL Reinigings-
indicator / DK Rensesymbol / NO Ladeindikator / SE Rengdringsindikator / FI Puhdis-
tustarpeen osoitin / PL Wskaznik czyszczenia / CZ Indikator ¢isténi / SK Indikator

Cistenia / HU Tisztitasi jelz6fény / HR Indikator za ¢is¢enje / SL Indikator ¢iscenja /
TR Temizlik gdstergesi / RO Indicator de curatare / GR Evbeign kaBapiopou /
BG WHaukatop 3a nouncteare / RU MHamkatop ounctky / UA [HAVMKaTOP OYNLLEHHS /

ARAB L |35

02 - PT

08 - 3DBT

05-BT 06-BDT
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5°C - 35°C \/

DE Laden / EN Charging / FR Chargement / ES Carga / PT Carregamento / IT Ricarica /
NL Opladen / DK Oplader / NO Lading / SE Laddning / FlI Lataus / PL kadowanie /

CZ Nabijeni / SK Nabijanie / HU Toltés / HR Punjenje / SL Polnjenje / TR Sarj etme /

RO Incircare / GR ®6prion / BG 3apexaate / RU 3apsinka / UA 3apsimxaHHst /

ARAB ;o]

[-

15°C - 35°C \/

DE Anwendung / EN Usage / FR Utilisation / ES Uso / PT Utilizacéo /
IT Uso / NL Gebruik / DK Taend / NO Bruk / SE Anvandning / FI Kaytto /
PL Sposob uzycia / CZ PouZiti / SK PouZivanie / HU Hasznalat /

HR Upotreba / SL Uporaba / TR Kullanim / RO Utilizare / GR Xprjon /
BG Ynotpe6a / RU VicnonbaosaHue / UA BukopucTanHs /

ARAB ¢lusz)
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DE Manuelle Reinigung / EN Manual cleaning / FR Nettoyage manuel / ES Limpieza manual /
PT Limpeza manual / IT Pulizia manuale / NL Handmatig reinigen / DK Manuel rensning /

NO Manuell rengjering / SE Manuell rengdring / FI Manuaalinen puhdistus / PL Czyszczenie
reczne / CZ Manualni &isténi / SK Manudlne Eistenie / HU Kézi tisztitds / HR Rugno &iscenje /
SL Ro¢no ¢iscenje / TR Elle temizleme / RO Curatarea manuald / GR Xepokivntog kaBapiopog /
BG PvuHo no4nctsate / RU Ouuctka py4Hyio / UA Ouuiients BpysHy / ARAB ssul Gl
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DE Akkuaustausch / EN Battery replacement / FR Remplacement de la batterie / ES Recambio
de bateria / PT Substituigao de bateria / IT Sostituzione della batteria / NL Batterij vervangen /
DK Batteriskift / NO Utskifting av batterier / SE Batteribyte / Fl Paristojen vaihto / PL Wymiana
baterii / CZ Vyména baterie / SK Vymena batérie / HU Akkumulatorcsere / HR Zamjena
baterije / SL Zamenjava baterije / TR Pil degjistirme / RO Inlocuirea acumulatorilor /

GR Avtikatdotaon pnatapiag / BG CmsHa Ha 6atepusita / RU 3ameHa 6atapey / UA 3amina
6arapei / ARAB &\l Jlual

C

www.service.braun.com
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Deutsch

Garantie

Als Hersteller iibernehmen wir fiir dieses Gerat -
nach Wahl des Kaufers zusatzlich zu den gesetz-
lichen Gewahrleistungsanspriichen gegen den Ver-
kéufer - eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen wir nach
unserer Wahl durch Reparatur oder Austausch des
Gerates unentgeltlich alle Mangel, die auf Material-
oder Herstellungsfehlern beruhen.

Je nach Verfiigbarkeit erhalten Sie bei einem Aus-
tausch mdglicherweise eine andere Farbe oder ein
vergleichbares Modell.

Die Garantie kann in allen Landern in Anspruch
genommen werden, in denen dieses Braun Gerat
von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schiaden
durch unsachgemaBen Gebrauch (Knickstellen an
der Scherfolie, Bruch), normaler VerschleiB (z.B.
Scherfolie oder Klingenblock) sowie Mangel, die
den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit des
Gerdtes nur unerheblich beeinflussen.

Bei Eingriffen durch nicht von uns autorisierte Braun
Kundendienstpartner sowie bei Verwendung ande-
rer als Original Braun Ersatzteile erlischt die
Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg
bitte an einen autorisierten Braun Kundendienst-
partner. Die Anschrift finden Sie unter
www.service.braun.com oder konnen Sie kostenlos
unter 00800/27 28 64 63 erfragen.

English

Guarantee

We grant a 2-year guarantee on the product com-
mencing on the date of purchase. Within the guar-
antee period we will eliminate any defects in the
appliance resulting from faults in materials or work-
manship, free of charge either by repairing or
replacing the complete appliance at our discretion.
Depending on availability replacement might result
in a different color or an equivalent model.

This guarantee extends to every country where this
appliance is supplied by Braun or its appointed
distributor.

This guarantee does not cover: damage due to
improper use, normal wear and tear (e.g. shaver
foil or cutter block) as well as defects that have a

negligible effect on the value or operation of the
appliance. The guarantee becomes void if repairs
are undertaken by unauthorised persons and if
original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, hand
in or send the complete appliance with your sales
receipt to an authorised Braun Customer Service
Centre (address information available online at
www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under
statutory law.

Francais

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce pro-
duit, & partir de la date d’achat.

Pendant la durée de la garantie, Braun prendra gra-
tuitement & sa charge la réparation des vices de
fabrication ou de matiere en se réservant le droit de
décider si certaines pieces doivent étre réparées ou
sil'appareil lui-méme doit &tre échangé.

En fonction de la disponibilité, le remplacement
peut se faire dans une couleur différente ou au
moyen d’un modéle équivalent.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou cet appa-
reil est commercialisé par Braun ou son distributeur
exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dommages occa-
sionnés par une utilisation inadéquate, I'usure nor-
male (par exemple, grille et bloc-couteaux) ainsi
que les défauts d’usures qui ont un effet négli-
geable sur la valeur ou I'utilisation de I'appareil.
Cette garantie devient caduque si des réparations
ont été effectuées par des personnes non agréées
par Braun et si des piéces de rechange ne prove-
nant pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la
période de garantie, retournez ou rapportez I'appa-
reil ainsi que I'attestation de garantie a votre reven-
deur ou a un Centre Service Agréé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.braun.com ou
appeler le 0 800 944 802 (service consommateurs
- service & appel gratuits) pour connaitre le Centre
Service Agréé Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France
Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus,
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nos clients bénéficient de la garantie légale des
vices caches prévue aux articles 1641 et suivants du
Code civil.

Espaiiol

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de garantia
a partir de la fecha de compra.

Dentro del periodo de garantia, subsanaremos, sin
cargo alguno, cualquier defecto del aparato impu-
table tanto a los materiales como a la fabricacion,
ya sea reparando, sustituyendo piezas, o facilitando
un aparato nuevo segun nuestro criterio.
Dependiendo de la disponibilidad, el recambio
podria resultar de un color diferente o de un modelo
equivalente.

La garantia no ampara averias por uso indebido,
funcionamiento a distinto voltaje del indicado,
conexion a un enchufe inadecuado, rotura, uso o
desgaste normal, asi como defectos que supongan
una disminucion insignificante en el valor o funcio-
namiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso de que se
hayan realizado reparaciones por personas no
autorizadas, o sino se han utilizado recambios ori-
ginales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la fecha de
compra es confirmada mediante la factura o el
albaran de compra correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los paises
donde este producto sea distribuido por Braun o
por un distribuidor asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta garantia, dirijase
al Servicio de Asistencia Técnica Braun mas cercano:
www.service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar su Servicio
Braun mas cercano o en el caso de que tenga
alguna duda referente al funcionamiento de este
producto, le rogamos contacte con el servicio de
atencion al cliente: 900 814 208.

Portugués

Garantia

Braun concede a este produto 2 anos de garantia a
partir da data de compra.

Dentro do periodo de garantia qualquer defeito do
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aparelho, devido aos materiais ou ao seu fabrico,
sera reparado, substituindo pecas ou trocando por
um aparelho novo segundo 0 Nosso critério, sem
qualquer custo.

Dependendo da disponibilidade, a substituicdo
poderd resultar de uma cor diferente ou de um
modelo equivalente.

A garantia ndo cobre avarias por utilizacdo indevida,
funcionamento a voltagem diferente da indicada,
ligagdo a uma tomada de corrente elétrica incorreta,
rutura, utilizacéo ou desgaste normal (p. ex.: rede e
bloco de 1dminas), defeitos com um efeito insignifi-
cante no valor ou no funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso de serem
efetuadas reparaces por pessoas néo autorizadas
ou se ndo forem utilizados acessorios originais
Braun.

A garantia so é valida se a data de compra for con-
firmada pela apresentacéo da fatura ou documento
de compra correspondente.

Esta garantia é valida para todos os paises onde
este produto seja distribuido por Braun ou por um
distribuidor Braun autorizado.

No caso de reclamacéo ao abrigo de garantia,
dirija-se ao Servigo de Assisténcia Técnica Oficial
Braun mais proximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o seu Servico
Braun mais préximo o no caso de surgir alguma
davida relativamente ao funcionamiento deste pro-
duto, contacte por favor este servico pelo

telefone 808200033.

Italiano

Garanzia

Braun fornisce una garanzia valevole per la durata
di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati, gratuita-
mente, i guasti dell’apparecchio conseguenti a
difetti di fabbrica o di materiali, sia riparando il pro-
dotto sia sostituendo, se necessario, I'intero
apparecchio.

In base alla disponibilita, il ricambio puo essere di
colore diverso o di un modello equivalente.

Tale garanzia non copre: i danni derivanti dall’uso
improprio del prodotto, la normale usura (ad esem-
pio di lamina o blocco coltelli) conseguente al fun-
zionamento dello stesso, i difetti che hanno un



effetto trascurabile sul valore o sul funzionamento
dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate ripara-
zioni da soggetti non autorizzati o con partinon
originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo di garan-
zia, € necessario consegnare o far pervenire il pro-
dotto integro, insieme allo scontrino di acquisto, ad
un Centro di Assistenza autorizzato Braun.
Contattare www.service.braun.com o il numero
800 440 017 per avere informazioni sul Centro di
Assistenza autorizzato Braun piu vicino.

Nederlands

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie van 2 jaar
geldend vanaf datum van aankoop. Binnen de
garantieperiode zullen eventuele fabricagefouten
en/of materiaalfouten gratis door ons worden ver-
holpen, hetzij door reparatie, vervanging van onder-
delen of omruilen van het apparaat.

Afhankelijk van beschikbaarheid kan vervanging
resulteren in een andere kleur of een vergelijkbaar
model.

Deze garantie is van toepassing in elk land waar dit
apparaat wordt geleverd door Braun of een officieel
aangestelde vertegenwoordiger van Braun.
Beschadiging ten gevolge van onoordeelkundig
gebruik, normale slijtage (bijv. aan scheerblad of
messenblok) en gebreken die de werking of waarde
van het apparaat niet noemenswaardig beinvioe-
den, vallen niet onder de garantie. De garantie ver-
valt bij reparatie door niet door ons erkende ser-
vice-afdelingen en/of gebruik van niet originele
Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service binnen de
garantieperiode, dient u het complete apparaat met
uw aankoopbewijs af te geven of op te sturen naar
een geautoriseerd Braun Customer Service Center:
www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun Customer
Service Center bij u in de buurt.

Dansk

Garanti
Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt geeldende
fra kabsdatoen. Inden for garantiperioden vil Braun

for egen regning afhjeelpe fabrikations- og materia-
lefejl efter vort skan gennem reparation eller ombyt-
ning af apparatet.

Ved udskiftning af dele til produktet kan nye dele
have en anden farve eller veere en tilsvarende model.
Denne garanti geelder i alle lande, hvor Braun er
repraesenteret.

Denne garanti daekker ikke skader opstaet ved fejl-
betjening, normalt slid (f.eks. skaereblad og
lamelkniv) samt fejl, som har ringe effekt pa appara-
tets veerdi eller funktionsdygtighed. Garantien bort-
falder ved reparationer udfgrt af andre end de af
Braun anviste reparatgrer og hvor originale Braun
reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden afleveres
eller indsendes hele apparatet sammen med kabs-
beuvis til et autoriseret Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om na&rmeste

Braun Service Center.

Norsk

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende fra
kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle fabrika-
sjons- eller materialfeil, enten ved reparasjon eller
om vi finner det hensiktsmessig a bytte hele
produktet.

Ved eventuell erstatning av produktet kan man
erstatningsproduktet ha en annen farge eller veere
av en tilsvarende modell avhengig av tilgjengelighet.
Denne garanti er gyldig i alle land der Braun eller
Brauns distributer selger produktet.

Denne garantien dekker ikke: skader pa grunn av
feil bruk, normal slitasje (f.eks. pa skjeereblad eller
lamellkniven) eller skader som har ubetydelig effekt
pa produktets verdi og virkemate sitat slutt. Garantien
bortfaller dersom reparasjoner utfgres av ikke auto-
risert person eller hvis andre enn originale Braun
reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele produktet leveres
eller sendes sammen med kopi av kjgpskvittering til
naermeste autoriserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for a bli henvist il nermeste
autoriserte Braun Serviceverksted.

NB

39



For varer kjgpt i Norge har kunden garanti i henhold
til NEL's Leveringsbetingelser.

Svenska

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar fran och med
inkpsdatum. Under garantitiden kommer vi utan
kostnad, att avhjdlpa alla brister i apparaten som ar
hanforbara till fel i material eller utférande, genom
att antingen reparera eller byta ut hela apparaten
efter eget gottfinnande.

Beroende pa tillganglighet kan ersattning resultera i
en annan farg eller motsvarande modell.

Denna garanti galler i alla Iander dar denna apparat
levereras av Braun eller deras auktoriserade
aterforsaljare.

Denna garanti galler inte: skada pa grund av felaktig
anvandning, normalt slitage (t.ex. skarblad och sax-
huvud) eller skador som har en forsumbar effekt pa
vérdet eller apparatens funktion. Garantin upphor
att galla om reparationer utférs av icke behérig per-
son eller om Brauns originaldelar inte anvands.

For att erhalla service under garantitiden skall den
kompletta apparaten ldmnas in tillsammans med
inkOpskvittot, till ett auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-213321 for information om narmaste
Braun verkstad.

Suomi

Takuu

Talle tuotteelle mydnnamme 2 vuoden takuun osto-
paivasta lukien Suomessa voimassa olevien alan
takuuehtojen TE90 mukaan. Takuuaikana korvataan
veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat materiaali-
viasta tai valmistusvirheesta.

Saatavuudesta riippuen laite saatetaan korvata
erivériselld tai vastaavalla laitteella.

Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan korjaa-
malla, vaihtamalla viallinen osa tai vaihtamalla koko
laite uuteen. Takuu on voimassa kaikkialla maail-
massa silld edellytykselld, ettd laitetta myydaan ko.
maassa Braunin tai virallisen maahantuojan
toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat virheelli-
sestd kdytdsta tai normaalista kulumisesta (esim.
teraverkko tai leikkuuterd). Takuu ei myodskaan kata
sellaisia vikoja, jotka eivat merkittavasti vaikuta lait-
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teen arvoon tai toimintaan. Takuun voimassaolo lak-
kaa, jos laitetta korjataan muualla kuin valtuutetussa
Braun-huoltoliikkeessa tai jos laitteessa kaytetaan
muita kuin alkuperdisid varaosia.

Yksil6ity ostokuitti riittad takuun voimassaolon osoit-
tamiseksi: www.service.braun.com.

Lisdtietoa takuuseen liittyvista asioista saa asiakas-
palvelukeskuksestamme numerosta 020-377877.

Polski

Warunki gwaranciji

1. Procter & Gamble International Operation SA, z
siedzibg w Route de St-Georges 47, 1213 Petit
Lancy 1 w Szwajcarii, gwarantuje sprawne
dziatanie sprzetu w okresie 24 miesiecy od daty
jego wydania Konsumentowi. Ujawnione w tym
okresie wady beda usuwane bezptatnie przez
autoryzowany punkt serwisowy, w terminie
14 dni od daty dostarczenia sprzetu do autory-
zowanego punktu serwisowego.

2. Konsument moze wystaé sprzet do naprawy
do najblizej znajdujacego sie autoryzowanego
punktu serwisowego lub skorzysta¢ z posred-
nictwa sklepu, w ktérym dokonat zakupu
sprzetu. W takim wypadku termin naprawy
ulegnie wydtuzeniu o czas niezbedny do
dostarczenia i odbioru sprzetu.

3. Konsument powinien dostarczy¢ sprzet w
opakowaniu nalezycie zabezpieczonym przed
uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane
niedostatecznym zabezpieczeniem sprzetu nie
podlegaja naprawom gwarancyjnym. Napra-
wom gwarancyjnym nie podlegajg takze inne
uszkodzenia powstate w nastepstwie okolicz-
nosci, za ktére Gwarant nie ponosi odpowie-
dzialnosci, w szczegolno$ci zawinione przez
Poczte Polska lub firmy kurierskie.

4. Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie z doku-
mentem zakupu i obowigzuje w kazdym kraju, w
ktorym, to urzadzenie jest rozprowadzane przez
jednostke organizacyjng firmy Procter & Gamble
lub upowaznionego przez nig dystrybutora.

5. Dokument zakupu musi by¢ opatrzony datg i
numerem oraz okre$la¢ nazwe i model sprzetu.

6. Okres gwarancji przedtuza sie o czas od zgto-
szenia wady lub uszkodzenia do naprawy
sprzetu i zwrotnego postawienia go do dyspo-
zycji Konsumenta.

7. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynno$ci



przewidzianych w instrukcji, do wykonania kto-

rych, Konsument zobowigzany jest we wtasnym

zakresie i na wtasny koszt.

8. Ewentualne oczyszczenie sprzetu dokonywane
jest na koszt Konsumenta wedtug cennika
danego autoryzowanego punktu serwisowego i
nie bedzie traktowane jako naprawa gwaran-
cyjna, chyba, ze oczyszczenie jest niezbedne
do usunigcia wady w ramach $wiadczen obje-
tych niniejsza gwarancjg i nie stanowi czynno-
$ci, o ktérych mowawp. 7.

9. Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu spowo-
dowane w czasie jego uzytkowania lub w
czasie dostarczania sprzetu do naprawy;
uszkodzenia i wady wynikte na skutek:

- uzywania sprzetu do celdw innych niz

osobisty uzytek;

- niewtasciwego lub niezgodnego z
instrukcjg uzytkowania, konserwacii,
przechowywania lub instalacji;

- UuZywania niewtasciwych materiatow
eksploatacyjnych;

- napraw dokonywanych przez nieupraw-
nione osoby; stwierdzenie faktu takiej
naprawy lub samowolnego otwarcia
sprzetu powoduje utrate gwarancii;

- przerobek, zmian konstrukcyjnych lub
uzywania do napraw nieoryginalnych
czesci zamiennych firmy Braun;

- czeSci szklane, zarowki owietlenia;

- ostrzaifolie do golarek, wymienne kon-
cowki do szczoteczek elektrycznychi
irygatoréw oraz materiaty
eksploatacyjne.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar kon-
sumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien Kupujgcego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy
sprzedanej.

b

Cesky

Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na vyrobek s plat-
nosti od data jeho zakoupeni. V zaruéni Ih(ité bez-
platné odstranime v8echny vady pfistroje zapfici-
néné chybou materialu nebo vyroby, a to bud’
formou opravy, nebo vyménou celého pristroje
(podle naseho vlastniho uvazeni). Zafizeni muze byt

pfi vyméné nahrazeno timtéZz modelem v jiné barvé,
popfipadg jinym rovnocennym modelem, podle
dostupnosti. Uvedena zaruka je platna v kazdé
zemi, ve které tento pfistroj dodava spoletnost
Braun nebo jeji povéteny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pfipad(: poskozeni
zapricinéné nespravnym pouZitim, béZné opottebo-
vani (napriklad platkd holiciho strojku nebo pouzdra
zastfihovace), jakoZ i vady, které maji zanedbatelny
dosah na hodnotu nebo funkei pristroje. Pokud
opravu uskutecni neautorizovana osoba a nebudou-
-li pouZity pavodni nahradni dily spole¢nosti Braun,
platnost zaruky bude ukongena.

Pokud v zaruéni Ih(ité poZadujete provedeni servisni
opravy, odevzdejte cely pfistroj s potvrzenim

0 nédkupu v autorizovaném servisnim stfedisku spo-
le¢nosti Braun nebo jej do stfediska zaSlete.

Slovensky

Zaruka

Poskytujeme dvojroénu zaruku na vyrobok s plat-
nost'ou od datumu jeho zakupenia. V zarucnej
lehote bezplatne odstranime v3etky poruchy pri-
stroja zapri€inené chybou materialu alebo vyroby,
ato bud’ formou opravy, alebo vymenou celého pri-
stroja (podfa nd3ho viastného uvazenia). V zavislosti
od dostupnosti nahradnej jednotky moze ist' o
odli3nu farbu alebo ekvivalentny model. Uvedena
zéruka je platna v kazdom $tate, v ktorom tento pri-
stroj dodava spolognost Braun alebo jej povereny
distributor.

Zéruka sa netyka nasledujucich pripadov: poskode-
nie zapri¢inené nespravnym pouZitim, normaine
opotrebovanie (napriklad platkov holiaceho stroj-
Ceka alebo puzdra zastrihavaca), ako aj poruchy,
ktoré maju zanedbatelny Ucinok na hodnotu alebo
funkciu pristroja. Ak opravu uskuto¢ni neautorizo-
vand osoba a ak sa nepouZiji pévodné nahradné
suciastky spolo€nosti Braun, platnost’ zaruky bude
ukoncena.

Ak v zaru€nej lehote poZadujete vykonanie servisnej
opravy, odovzdajte cely pristroj s potvrdenim

0 nakupe v autorizovanom servisnom stredisku
spolo¢nosti Braun alebo ho do strediska zaslite.
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Magyar

Garancia

Avasarlas napjatol szamitott 2 évig tartd garanciat
biztositunk a termékre. A garancia-idészakon bellil
minden anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy javitva, vagy
cserélve a készliléket. Ez a garancia minden olyan
orszagra kiterjed, ahol a kész(ilék a Braun vagy
annak kijelolt viszonteladoja forgalmazasaban
kaphato.

A garancia nem fedi a kovetkezoket: nem rendel-
tetésszerii hasznalat miatt bekovetkezd karosodas;
kopas és elhasznalodas (pl. a borotva szita- és
vagokazettaja); illetve a készillék értéke és
miikddése szempontjabol elhanyagolhatd jellegii
hibak. A garancia érvényét veszti, ha a javitast erre
nem jogosult személy végzi, és ha nem Braun alka-
trészeket hasznalnak.

A garancia-iddszakon beliili javitashoz adja le vagy
killdje el ateljes késziiléket a vasarlaskor kapott

szamlaval egyiitt valamely hivatalos Braun Ugyféls-
zolgdlati Szervizkdzpontnak vagy a vasarlas helyén.

Hrvatski

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢imo jamstveno razdoblje od

2 godine od dana kupnije. U okviru tog razdoblja
besplatno ¢emo otkloniti bilo kakvu neispravnost
uredaja do koje je doSlo zbog zamora materijala ili
pogreSaka u radu ili popravkom ili zamjenom ure-
daja ovisno o procjeni. Ovisno o dostupnosti,
zamjenski proizvod moZe biti druge boje ili ¢e to biti
proizvod najsli¢nijih specifikacija.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj ovaj ure-
daj distribuira Braun ili njegov ovlasteni distributer.
Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu zbog nepra-
vilne upotrebe, normalno tro8enje materijala (npr. u
slu€aju troSenja mreZice na uredaju za brijanje), kao
i o8te¢enja koja imaju neosporan utjecaj na vrijed-
nost li rad uredaja. Jamstvo prestaje vrijediti ako
popravke vrSe neovlastene osobe te ako se ne kori-
ste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate servis,
donesite ili poSaljite cijeli uredaj zajedno s raunom
na adresu Braunovog ovlastenog servisnog centra.
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Napomena : Ukoliko niste u moguénosti rijesiti Vas
problem putem priloZene servisne mreZe ili na pro-
dajnom mjestu molimo Vas da nas kontaktirate na
telefonski broj 091 66 01 777 ili 01 66 26 555.

SINGULI D.0.0., Zagreb 10 000
Primorska 3, Tel. 01 37 72 644,
primorska@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707
CMP, Savica Sanci 145, Tel. 01 24 04 451,
savica@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707
Josipa Strganca 12, Tel. 01 37 79 029,
spansko@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707

JEZIC COLOR SERVIS, Bjelovar 43 000
Petra Zrinskog 13, Tel. 043 243 500,
color-servis@bj.htnet.hr

ELMIN, Burdevac 48 350,
R. BoSkovica 20, Tel. 048 813 365,
elmin@optinet.hr

BKS d.o.0., Slavonski Brod 35 000,
J. J. Strossmayera 29, Tel. 035 203 101,
bks.servis035@gmail.com

FRUK d.o0.0., Virovitica 33 000,
J. J. Strossmayera 23, Tel. 033 553 068,
fruk.servis@vt.t-com.hr

MARKOVIC OBRT ZA EL.USLUGE,
Varazdin 42 000,

KreSimira Filica 9, Tel. 042 210 588,
i.markovic@inet.hr

RADAN ELEKTRONIK CENTAR d.0.0.,
Dubrovnik 20 000,

Ob. Pape I.Pavlall.17, Tel. 020 321 500,
radanelektronikcentar@gmail.com
Tehno -Jeléic¢ d.o.o., Sibenik 22 000,
VIl Dalmatinske Udarne Brigade 71,

Tel. 022 340 229

SINGULID.0.0., 21000 SPLIT-KAMEN

UL. 4. Gardijske brigade 43, Tel. 095 66 26 556

(u sklopu poslovnog prostora ROBOT COMMERCE
d.o.o. (TTTS))

split@singuli.hr

ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707



Slovenscéina

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki zaCne veljati z
datumom izro€itve blaga. Proizvajalec jam¢i, da bo
izdelek deloval v garancijskem roku ob pravilni upo-
rabi v skladu z njegovim namenom in priloZzenimi
navodili. V garancijski dobi bomo brezpla¢no odpra-
vili vse okvare izdelka, ki so posledica napak v mate-
rialu ali izdelavi, tako da vam bomo izdelek po nasi
presoji popravili ali v celoti zamenjali.

Ce pooblas&eni servis vaSega izdelka ne popraviv
45 dneh, imate pravico zahtevati nov izdelek. Za
sprejem v reklamacijo se Steje dan, ko je izdelek
sprejet v pooblaseni servis, pri prodajalcu(distri-
buterju) ali v trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrzevanja, nadome-
stnih delov in priklopnih aparatov je 3 leta po pre-
teku garancijskega roka.

Popravila na domu zaradi zahtevnosti in neprenoslji-
vosti sodobne servisne opreme in razpoloZljivosti
rezervnih delov niso mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije, pa
tudiv vseh drZavah, kjer izdelek dobavlja podijetje
Braun ali njegov pooblasceni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Garancija ne velja:

- Zaokvare, ki so posledica nepravilne uporabe,
normalne obrabe ali rabe oziroma napake, ki
imajo zanemarljiv u€inek na vrednost in delovanje
izdelka.

- Obvsakem posegu nepooblas¢ene osebe ali
kakrsnekoli druge predelave izdelka in ¢e pri
popravilu niso uporabljeni originalni Braunovi
rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno napravo sku-
paj z ratunom in/ali izpolnjenim garancijskim listom
odnesite ali posljite na pooblas¢eni servisni center
Braun:

JEZEK SERVIS D.0.0. , Cesta 24. Junija 2,

1231 Ljubljana

Tel. 8t.: +386 1 561 66 30

E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potro$nik lahko zahtevo za popravilo v garancijski
dobi za celotno napravo, skupaj z raunom in/ali
izpolnjenim garancijskim listom, prav tako uveljavlja
tudi pri prodajalcu ali pri proizvajalcu (distributerju).
Za dodatne informacije smo vam na voljo na
brezplacni telefonski Stevilki 080 2822.

Distributer: Orbico, d. 0. 0., Verovkova ul. 72, 1000
Ljubljana

Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter Str. 145,
61476 Kronberg, Nemcija

Tiirkce

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayipli oldugunun anlagiimasi durumunda
tliketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a) Sbzlesmeden dénme,

b) Satis bedelinden indirim isteme,

c) Ucretsiz onariimasini isteme,

¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini
isteme, secimlik haklarindan birini kullanabilir.

Tiiketici; sikayet ve itirazlari konusundaki
basvurularini Tketici Mahkemelerine ve Tiiketici
Hakem Heyetlerine yapabilir.

Braun Servis istasyonlari listemize internet
sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri Merkezimizi
arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr

GARANTI BELGESI

Bu bélim miisteride kalacaktrr.

GARANTI SARTLARI
1- Garanti sliresi, malin teslim tarihinden itibaren
baslar ve 2 yildir.

2- Malin biitiin parcalar dahil olmak tizere tamami
garanti kapsamindadir.

3- Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda
tliketici, 6502 sayili Tikketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a) Sozles-
meden ddnme, b) Satis bedelinden indirim
isteme, c) Ucretsiz onarilmasini isteme, ¢) Sati-
lanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme
haklarindan birini kullanabilir.

4- Tiiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hak-
kini se¢mesi durumunda satici; iscilik masrafi,
degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir
ad altinda hicbir ticret talep etmeksizin malin onari-
mini yapmak veya yaptirmakla yukimltdur. Tuketici
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licretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatciya karsi
da kullanabilir. Satici, tiretici ve ithalatci tiiketicinin
bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.

5- Tiiketicinin, iicretsiz onarim hakkini kullanmasi
halinde malin; garanti suresi icinde tekrar arizalan-
masl, tamiri igin gereken azami siirenin agiimasi,
tamirinin mimkiin olmadi§inin, yetkili servis istas-
yonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin
bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini
veya imkén varsa malin ayipsiz misli ile degisti-
rilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin
talebini reddedemez. Bu talebin yerine getiriime-
mesi durumunda satici, tretici ve ithalatg miitesel-
silen sorumludur.

6- Malin tamir siiresi 20 is giiniinii gecemez. Bu
stire, garanti siiresi icerisinde mala iliskin arizanin
yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tari-
hinde, garanti suresi disinda ise malin yetkili servis
istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin
arizasinin 10 is giinii icerisinde giderilememesi
halinde, Uretici veya ithalatci; malin tamiri tamamla-
nincaya kadar, benzer zelliklere sahip bagka bir
mall tlketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir.
Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi duru-
munda, tamirde gecen siire garanti siiresine eklenir.
Ulusal, resmi ve dini bayram giinleri ile yilbagi, 1
Mayis ve Pazar gunleri disindaki calisma gtinleri is
glind olarak sayllmaktadir.

7- Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara
aykir kullaniimast durumlari ile asinmaya tabi olan
ve niteligi dogrultusunda sarf malzeme olarak nite-
lendirilen (elek/bicak vb.) parcalar garanti kapsami
disindadir.

8- Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi
ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmaziiklarda yerlegim
yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi
yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici
Mahkemesine bagvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilme-
mesi durumunda, tiiketici Giimriik ve Ticaret
Bakanhd Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Miidiirliigiine bagvurabilir.
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KULLANIM HATALARI

1- BRAUN (irlinlerinin kullanma kilavuzunda gésteril-
digi sekilde kullaniimasi gerekmektedir. BRAUN
Urtinlerine Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi
A.S."nin yetkili kildi§i servis elemanlar disindaki
sahislar tarafindan bakim onarim veya bagka bir
nedenle midahale edilmemelidir.

2- Kullanma Kilavuzunda yer alan hususlara aykiri
kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kap-
sami digindadir.

3- Voltaj diistiklugii veya fazlal g, hatali elektrik tesi-
sati ve mamuliin etiketinde yazili voltajdan farkli vol-
tajda kullanma nedenlerinden meydana gelecek
hasar ve arizalar garanti kapsami disindadir.

4- Dig etkenlerden (vurulma, ¢arpma, diistrilme,
kinlma vs.) hasar ve ariza meydana gelmemesine
dikkat edilmelidir.



Procter & Gamble Tiiketim Mallan Sanayi A.S.

Finans Mudru Muisteri Takimlari Finans Mudurt

O

MALIN
Cinsi:
Markasi:

Modeli:
Bandrol ve Seri Numarasi:

SATICI FIRMA
Unvan:

Adres:

Tel, Faks:
e-posta:

Kage ve imza:

Fatura Tarihi ve Sayisi:

Teslim Yeri ve Tarihi:

ithalatgi Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallar Sanayi A.$. Nida Kule - Kuzey, Barbaros Mahallesi Begonya Sokak No:3
34746 Atasehir, Istanbul tarafindan ithal edilmistir.
P&G Tiiketici Iligkileri: 08502200911 www.pg.com.tr

Braun Servis Istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz.

www.braun.com/tr
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Romana (RO/MD)

Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest produs,
de la data livrdrii produsului. Durata medie de utili-
zare: 5 ani, cu conditia respectarii instructiunilor de
utilizare si efectudrii interventiilor tehnice numai de
cdtre personalul service-lui autorizat.

in perioada de garantie vom remedia gratuit necon-
formitatile aparatului, prin repararea sau inlocuirea
produsului, dupa caz. In functie de disponibilitate,
componentele de schimb pot avea o culoare diferitd
sau un model echivalent. Aceasta garantie este
valabild in orice taran care acest aparat este
furnizat de cdtre compania Braun sau de cdtre
distribuitorul desemnat al acesteia. Repararea sau
nlocuirea produselor se va efectua in cadrul unei
perioade rezonabile de timp (maxim 15 zile de la
data aducerii la cunostintd a neconformitatii).
Prezenta garantie nu acoperd: defectele datorate
utilizarii necorespunzatoare, uzurii normale, precum
si defectele care au un efect neglijabil asupra valorii
sau functionarii aparatului. Garantia devine nula
dacé se efectueaza reparatii de catre persoane
neautorizate si dacd nu se utilizeazd componente
originale Braun.

Pentru a beneficia de service n perioada de
garantie, prezentati produsul impreuné cu factura
(bonul/chitanta de cumparare) la una dintre unitdtile
de service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN

Sos. Viilor, Nr.14, Corp Cladire C2, Etaj 2,

Biroul nr. 3, Sector 5, Bucuresti (acces din Str.
Nésaud)

Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro

EAANvVIKG

EyyOnon

H MPOKTEP & r'KAMMA EANAY MENE e ap.
"EMH 003818801000 rou e6petet ato Mapouol
Attiknig, otnv 066 Ay. Kevatavtivou ap. 49, T.K.
15124 mapéxet 600 (2) xpovia eyyunan, 0To
TPOIOVY, EEKIVOVTAG M6 TV NUepOUNvia ayopdg.
Méaa oy nepiodo eyyonong KAAUTTOULE, XWPIG
XPEWan, omolodNMoTE EAATTIWLA TPOEPKOLEVO
QMO KaKY| KATOOKEUN ) KOKIG MOIOTTAG LAKO, eite
emiokeualovTag efte avtikaBIoTOVTOg 0AdKANN
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OUOKEUT CUMPQVA [e TNV Kpion pag. AvaAoya pe

N 81a6e01O™TA, TO AVTOAAKTIKG EVEEXETAL VOl
elval o 610pOoPETIKO Xpmua 1) va eival avtioTolxo
povtéAo. AuTi n eyyunon loxUeL yia TipoidvTa o
BatiBeTal oy eIk emikpaTela. H eyyonon dev
KOAUTITEL: KATAGTPOMT| OO KOKT), AKATAAANAN

1/kal enayyeALaTKi xonan, euatoAoyikr eBopd 1y
eAaTTOUOT AGYW apéAELag Tou xprom. H eyyonon
OKUPQVETAL AV £XOULV YIVEL ETIOKEVEG OO [N
eEovalobompuéva aroua i Sev Exouv xpnaotpoTonoe
yviola avtaAlakTikd Braun. H mapouoa eyyonon
napéxeTal EMMAEOV TRV SIKAWUATWY 0ag amo
o0ppacn ayopdg Tou TIPOIGVTOG CUMPWVA [E TV
eQapuooTea vopoBeaia kat Sev Biyel oe Tinota

T0 SIKOIWUATE 0ag amd auTrv. Ze MePImTwon
QVTIKOTAOTOONG TOU TIPOIOVTOG 1} AVTAAAQKTIKOD TOU
ota mAaiota e mapooag eyyonong, n eyyunaon ev
QVavVEQVETQL.

la va emTuxeTe service péoa oty Tepiodo g
eyyonong, mapadwote 1y OTEIATE TV OUOKEUN |E
v anodelgn ayopdg oe éva EEoualobotnévo
Katdomua Service mc Braun:
www.service.braun.com.

KaAéote oto 800 801 3458 amé atabepd
Y10 va TANPO®OoPN BEiTe Yia TO MANCLESTEPO
EEoualobomuévo Katdomua Service mg Braun.

Bunrapcku

FapaHums

Hawwmte npoaykTi ca ¢ rapaHLms 2 roavHu,
CYMTaHO OT fjaTaTa Ha nokyrkara. B pamkute Ha
rapaHUMOHHIS CPOK 6E3MNaTHO Ce OTCTPaHsIBaT
nedbekTnTe B MaTepuannTe 1 NPOM3BOACTBOTO
4Ypes NonpaBka, CMsiHa Ha YacTv UK Lienvs ypeq,
110 NPeLieHKa Ha CepBU3HNS LEHTLP. B 3aBucumocT
OT HAIMYHOCTTA, NPV CMSIHA MOXE Aa Ce NOJy4u
YPen, C pa3nuyeH LBST U eKBIBANIEHTEH MOZEN.
Tasu rapaHums ce Npr3HaBa BbB BCUYKM CTPAHM,
KbeTO Braun 1 HEroBUSIT U3KIIOYUTENEH
IMCTPUBYTOP NPOAaBaT TO3M YPes, v Hama
OrpaHu4eHve 3a BHOC unv oduLanHa pasnopenda
He 3abpaHsiBa fia Ce M3BbPLLM NMPEBIAEHOTO
rapaHLMOHHO 06CyXBaHe.

lapaHLusITa He MOKPUBA: MOBPE/M OT HEMpaBuHa
ynoTpe6a (paboTa npy HeMOAXOAALLO HaNPeXeHwe,
BK/IIO4BAHE B HEMOAXOMSILL N3TOHHMK Ha
€/1EKTPUYECKY TOK, CHYMNBaHE); UBHOCBAHE M
HesHauMTenHW AedeKTI, KOUTO He NpeyaT Ha



HopmanHaTta paboTa Ha ypeaa. [apaHumsTa He ce
npu3HaBa npwv nonpaeka Ha ypesa ot
HEOTOPM3MPaHN AMLA MK aKo He Ca M3N0N3BaHM
OPUTMHANHK PE3ePBHM YacTL Ha Braun.
lapaHuugTa € BanuaHa npy NpaBuiaHO NOMbAHEHN:
[iaTa Ha nokynkara, neyar 1 noanuc B
rapaHUMOHHaTa kapTa.

3a BCWykM peknamaLiy, Bb3HUKHaM B
rapaHLMOHHUS CPOK, u3npareTe ypeaa kakTo u
rapaHLMOHHaTa My kapTa B Hail-61113Kkus Ceper3 Ha
Braun. 3a cnpaskun 0800 11 003 - HaumoHaneH
TenedoH Ha bl cepsn3 6e3 yBennyeHme Ha
TenedoHHaTa ycnyra unv www.bgs.bg.

Pycckui

FapaHTuiiHble 06s3aTenbcTBa Braun.

Ha paHHoe n3penne pacnpoCTpaHseTcs rapaHTus
B TEYEHME 2 NIET C MOMEHTA MOKYMKY.

B TeyeHwe rapaHTuitHOro neproaa Mbl 6ecnnaTHo
YCTPaHWUM NyTEM PEMOHTA, 3aMeHbl AeTanei uim
3aMeHbl BCEro u3aenus niodble 3aBoACKMe
LledeKTbl, Bbl3BaHHbIE HELOCTATO4YHBIM KA4ECTBOM
marepuana unm coopku.

B cy4ae HEBO3MOXHOCTW PEMOHTA B rapaHTUiiHbIiA
nepwoz, naaenvie MoXeT ObiTb 3aMEHEHO Ha HOBOE
VNN @HaNorn4Hoe B COOTBETCTBIM C 3aKOHOM «O
3alLuTe Npas notpebuteneit».

lapaHTIs 06PETaET Culy TONbKO, ECNIV aTa
NOKYNK1 NOATBEPXAAETCS NEYaThio M NOANUCHIO
ounepa (MarasuHa) Ha nocnefHen cTpaHuue
OPUr1HaNBHON MHCTPYKLLMM NO 3KCNTyaTaLum
BRAUN, KoTOpas SBASETCSA rapaHTUNHBIM TaNlOHOM.
[laHHble rapaHTUiiHble 00513aTenbCTBA AENCTBYIOT
BO BCEX CTPaHax, rae U3fenue pacnpocTpaHseTcs
camoii GupmMoit Braun nnu HazHayeHHbIM
ZMCTPUBBIOTOPOM, U FAE HUKAKIE OTPaHUYEHIS MO
UMMNOPTY UK APYrie NPaBoBbIE NONOXEHNS HE
NPENSTCTBYIOT NPELOCTABNEHNIO rapaHTUHOMO
o6cnyxBaHus.

["apaHTWs He NOKPLIBAET NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE
HEenpaBWNbHbLIM 1CMONb30BAHNEM (CM. TakXe
CMMCOK HWXE) 1 HOPMaJbHBIV N3HOC GPUTBEHHBIX
CETOK HOXEN, iedeKTbl, OKa3blBaloLLe
He3HauUTeNbHbI 9OPEKT Ha kKayecTBO PaboThl
npubopa.

OTa rapaHTus TepsET Cunly, €CA PEMOHT
NPOVU3BOANTCS HE YNOAHOMOYEHHbBIM Ha TO INLIOM,
1 €CJIN UCM0JIb30BaHbI HE OPUrUHANBHBIE AETaNM

Braun. B cnyyae npeabsiBneHns peknamasmum no
YCNOBYVSIM @HHOI rapaHTuu, nepesiaiTe nanenve
LIE/IMKOM BMECTE C rapaHTMiiHbIM TaNloHOM B Nto6oi
13 LIEHTPOB CEPBMCHOr0 06CnyXMBaHUs Braun.
Bce apyrue TpeboBaHus, Bkiovas TpeGoBaHms
BO3MELLEHNS YOLITKOB, UCKIIOHAIOTCS, ECNN HALLA
OTBETCTBEHHOCTb HE YCTAHOB/EHA B 3aKOHHOM
nopsike.

Peknamauuu, CBsi3aHHbIEe C KOMMEPYECKVM
KOHTPAKTOM C MPOAABLIOM, HE MONajaioT nog, aTy
rapaHTmio.

Cny4au, Ha KOTOpble rapaHTUs He

pacnpocTpaHsieTcs:

- pedekTbl, BbI3BaHHbIE GOPC-MaXOPHbIMM
006CTOATENCTBAMY;

- 1CMONb30BaHyie B NPOMECCHOHANBHBIX LiENsX;

— HapyLLeHure TpebGOBaHNI UHCTPYKLM MO
aKcnayataumu;

- HenpasWbHAs YCTaHOBKA HAMPSXXEHNs
nuTaloLLEeit ceTit (ecnm aTo TpebyeTcs);

— BHECEHIE TEXHUYECKNX UBMEHEHMIA;

- MeXaH14ecKkune NoBpeXaEeHNs;

— MOBPEXAEHNS MO BYHE XWNBOTHBIX, FPbI3YHOB 1
HaCEKOMbIX (B TOM Y1C/Ie Cy4an HaXOXAEHUS
IPbI3YHOB M HACEKOMBIX BHYTPY NPUOOPOB);

- [Ansi npnbopos, paboTaioLmx oT GaTapeexk, -
paboTa C HENOAXOASALLWMI UK NCTOLLEHHBIMM
HaTapeiikamu, NoOble NOBPEXAEHMS,
BbI3BAHHbIE ICTOLLEHHBIMI MW TEKYLLUMI
GaTapeiikamu (COBETYEM MO/Ib30BATLCS TOMbKO
NPeAOXPaHEHHBIMY OT NPOTEKAHMS
Gatapeitkamu);

- [nsi BpUTB — CMSATas UK NOPBaHHas CeTka.

BHuMaHue! OpurnHanbHbIii FapaHTUiAHbIA TanoH

NOANEXMT USBSTMIO NPU 0BPALLEHNM B CEPBUCHbIN

LIEHTP [N19 rapaHTUiiHOr0 pemoHTa. ocne

npoBeAeHNs peMoHTa lapaHTUitHEIM TanoHoOM

OyneT SBnSTbCS 3anoHeHHbIA opuriHan Jincta

BbINOMHEHWS PEMOHTA CO LUTAMMOM CEPBUCHOIO

LIeHTPa 1 NOANUCaHHbIA NOTpebuTenem no

noayyeHnn n3nenus u3 pemoHTa. TpebyiTe

NPOCTaBNEHNs AaThl BO3BPATa 13 PEMOHTA, CPOK

rapaHTU1 NPOANEBAETCS Ha BPEMS HAXOXKAEHMS!

U3[1eNNsi B CEPBUCHOM LIEHTPE.

B cnyyae BO3HMKHOBEHUS CNIOXHOCTEN C

BbINONHEHNEM FrapaHTUHOTO 1K

nocnerapaHTMHOro 06CNyXnBaHUS NPocLOa

coobLatb 06 3ToM B MHbOopMaLmoHHyio Cryxo6y

Cepauca Braun no tenedony 8-800-200-20-20

(3BOHOK 3 Poccum BecnnaTHblit)
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YKpaiHCbKa

FapaHTiiiHi 3060B’13aHHA BUPOOHMKA

[ins BCix BUPOBIB MV AAEMO rapaHTito Ha Ba POKM,
MOYMHAI0YM 3 MOMEHTY NpuabGaHHs BUpoby abo 3
[laTI ioro BUPOBHMLITBA, Y pasi BiACYTHOCT 260
HEHaNEXHOro 0GOPMAEHHS FrapaHTIiHOrO TaNoHY
Ha BupiIO.

MpOTArOM rapaHTiiHOro Nepioay M1 6E3KOLITOBHO
YCYBAEMO LLNSIXOM PEMOHTY, 3aMiHu fieTanei abo
3aMiHV BCboro Bupo0by 6yab-siki 3aB0ACHK
nedeKTu, BUKIUKaHI HEA0CTATHBOIO AKICTIO
matepianie abo cknafaHHs.

Y BUNALKy HEMOXJMBOCTI PEMOHTY B rapaHTilHWiA
nepioz BUpiG Moxe ByTy 3aMiHeHUiA Ha HOBMIA
ab0 aHanori4Huii BiANoBIAHO A0 3aKoHy YkpaiHu
«[1po 3axu1CT NpaB CNoXwBauiB».

l"apaHTis HabyBae cunn nuLLe, AKLLO faTa Kynisni
NiATBEPAXYETLCS NEYATKOIO Ta MANMCOM annepa
(mara3auHy) Ha rapaHTiHOMY TanoHi abo Ha
OCTaHHii CTOPIHL| OPUriHaNbHOI IHCTPYKLLT 3
ekcnnyarauii Braun, sika Takox Moxe 6yTu
rapaHTiiiHiM TanoHoM. Lis rapaHTia giiicHa y
6y/ib-5iKilt kpaiHi, B siKy Liei BUpib NOCTaBASETLCS
npeacTaBHUKOM KOMMaHii BUpoBbHMKa abo
NPU3HAYEHNM ANCTPNG’I0TOPOM, Ta [ie XOAHi
06MeXeHHs! 3 iMnopTy abo iHLLi NPaBOBI NONOXEHHS
HE NepeLLKOAKAIOTb HAAAHHIO FaPaHTIHOrO
06cnyroByBaHHs.

["apaHTis Ha 3aMiHEHi YaCTUHM 3aKiHYYETLCS B
MOMEHT 3aKiH4YeHHs rapaHTii Ha AaHmin BUPIO.
["apaHTisl He CTOCYETLCS TaKMX BUMafKiB:
YLUKOMKEHHS, BUKNNKAHI HEMPaBUbHIM
BUKOPUCTAHHSIM, HOPMasbHe 3HOLLEHHS AeTanei
(Hanp., CiTouKM NSt roMiHHS 260 pixy4oro 61oka),
nedekTu, Lo MaloTb HE3HaYHWIA BMAIMB HA AKICTb
poboTu npucTpoto. List rapaHTis BTpayae cuiy,
SIKLLLO PEMOHT 3[iACHIOETHCS HE BIIOBHOBAXEHOID
[151 IbOr0 006010 Ta, SIKLLO BUKOPUCTOBYIOTLCS He
OpyriHaNbHi 3anacHi YaCTUHY BUPOBHMKA.

Crpok cnyx6u npoaykuii Braun fopiBHioe
rapaHTiiHoOMy nepiogy y iBa POKV 3 MOMEHTY
npuabaHHs ab0 3 MOMEHTY BUrOTOBIEHHS, SKLLIO
[iaTy Npoaaxy HEMOXJIMBO BCTAHOBMUTU.

Y BUnaaky npen’sBneHHs peknamalii 3a ymosamu
[laHoi rapaHTii, nepepaaiite BUPIO y NOBHOMY
KOMMN/IEKTI 3TiHO ONUCY B OPUTiHAbHIN IHCTPYKUIi 3
ekcnyaraLli pa3oM 3 rapaHTiiiH1M TanoHOM y

6y ab-AKNi CEPBICHNI LEHTP, KU 0dILLIiHO
BMOBHOBAXEHMI NPEACTaBHUKOM KOMNaHii
BUPOGHNKA.
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Bci iHwi BuMoru, pas3om 3 BUMoramm
BiALLUKOLYBaHHsI 30WTKIB, HE AiNCHI, AKLLO Halla
BiZNOBIAANBHICTb HE BCTAHOBMIEHA 3aKOHHWM
YNHOM.

Bunapakw, Ha ki He PO3MOBCIOAXYETLCS rapaHTis:
- pedekT, BUKIMKaHi Gopc-MaxopHUMU
obcTaBuHamu;

- BMKOPUCTaHHs 3 NPOdECiiHOI0 MeTO a60 3
METOI0 OTPUMaHHS NpUBYTKY;

— TOPYLLUEHHS BUMOT IHCTPYKLLT 3 ekcrnyaralii;

— HEBIpHE BCTAHOBJIEHHS HANPYIY Mepexi
XMBIEHHS (SIKLLO Lie BUMAraeThesl);

—  3[1INCHEHHS TEeXHIYHWX 3MiH;

— MEXaHi4Hi NOLUKOMXEHHS;

- NSl npunag;s, L0 NpaLiooTh Ha BaTtapeiikax -
poboTa 3 HeBIAMNoBiAHMMM aB0 cnpaLbOBaHUMM
Gatapeiikamu, 6yab-Ki NOLWKOIKEHHS,
BMK/VKaHi cnpauboBaHuMu abo niaTikanyumm
GaTtapeiikamu;

— MOLLKOMKEHHS 3 BUHM TBAPVH, FPU3YHIB Ta
KOMax (B TOMY YiCAi Y BUNaaKax 3HAXOMKEHHS
TPU3YHIB Ta KOMax ycepeavHi npuoopis)

- [ns B6puTB - 3iM’siTa abo nopBaHa CiTouka.

YBara! lapaHTiiiHuii TanoH Nignsrae BUIYYeHHIO B

pasi 3BEPHEHHS 0 CEPBICHOTO LIEHTPY 3

NPOXaHHSM NP0 BUKOHAHHS rapaHTIiHOrO PEMOHTY.

Micns NpoBeLAEHHS PEMOHTY rapaHTiliHIM TaNOHOM

Oyze BBaXaTuncs 3an0OBHEHNI OpUriHan incTa

BIKOHAHOr0 PEMOHTY 3i LITaMMNOM CEpBICHOr0

LIEHTPY Ta NiANUCaHUI CNoXuBa4YeM npo

OTPVMaHHsi BUPOBY 3 peMOHTY. [apaHTiiiHNiA CTPOK

NOLOBXYETbCA Ha TEPMiH, KU fLaHWiA BUPIO

3HAXOAMBCS B CEPBICHOMY LIEHTPI B PEMOHTI.

B pasi BUHUKHEHHSI CKNaHOLLIB 3 BUKOHAHHAM

rapaHTiiiHOro Ta nicnsarapaHTiiHoro

00CnyroByBaHHs MPOXaHHs 3BEPTATUCS 40

iHbopmaUiitHoi ciyx6un cepsicy NpeacTaBHUKA

KOMMaHii BUpoBHMKa B YkpaiHi.

TenedoH rapsyoi ainii 0 800 505 000. [3BiHk1 no

YKpaiHi 3i CTauioHapHx TenedOoHHUX HOMEPIB €

6e3K0oLWTOBHMMMU. [13BiHKM 3 MOOBiNbHIX TenedoHIB

ONNayytTbCS 3rifHO TapudiB BiLMNOBIAHOTO

onepartopa.

Takox MOXHa 0TpUMaTV A0AATKOBY iHDOpMAL0

Ha CepBiCHOMY nopTari BUPOBHMKA B iHTEPHET

www.service.braun.com
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BRAUN

I Please note down the suggested
S—————— replacement date (in 18 months

‘ from now) below replacement
part reference number.

53B
| / | / | | |

DE Bitte notieren Sie das Austauschdatum (heute in 18 Monaten) unterhalb der
Scherteilenummer. / FR Merci de noter la date de remplacement suggérée (dans les 18 mois
a partir de maintenant) sous la référence de la cassette de rasage. / ES Por favor, apunte la
fecha recomendada de sustitucion (18 meses a partir de hoy) bajo los niumeros de serie de
las piezas de recambio. / PT Tome nota da data sugerida para a substituicdo (dentro de
18 meses) por baixo do nimero das pecas. / IT Prendere nota della data di sostituzione (18
mesi a partire da oggi), sotto i dati delle parti di ricambio. / NL Noteer de geadviseerde
vervangdatum (binnen 18 maanden vanaf nu) onder het nummer van de onderdelen. / DK
Noter den foreslaede udskiftningsdato (om 18 maneder frai dag) under reservedelsnummeret.
/ NO Noter gjerne anbefalt byttedato (18 maneder fra nd) under delenumrene. / SE Om du
skriver upp det foreslagna utbytesdatumet (18 manader fran nu) nedanfér huvuddelarnas
nummer, sa glommer du det inte. / FI Merkitse suositeltu vaihtopdivaméaara muistiin (18
kuukauden kuluttua nykyhetkestd) osanumeron alle. / PL Warto zapisa¢ date sugerowanej
wymiany (za 18 miesiecy od chwili obecnej) pod numerami gtéwnych czesci. / CZ
Poznameneijte si navrhované datum vymény (odted’ za 18 mésicl) pod &isla hlavnich
soucasti. / SK Poznamenajte si navrhovany datum vymeny (za 18 mesiacov odteraz) pod
Cisla hlavnych sucasti. / HU A f6 alkatrészek cikkszama ala jegyezze fel a csere javasolt
datumat (mostantdl szamitva 18 héonap). / HR Molimo vas zabiljeZite preporuceni datum
zamjene (18 mjeseci nakon dana$njeg dana) ispod brojeva modela zamjenskih dijelova. / SL
Priporo¢en datum zamenjave (¢ez 18 mesecev) si zapiSite pod Stevilko glavnih delov. / TR Liitfen
Onerilen degistirme tarihini parca numaralarinin altina not edin (bugtinden itibaren 18 ay). /
RO V& rugdm sa notati data de inlocuire sugerata (peste 18 luni incepand de astazi) sub
numdrul de identificare al pieselor. / GR TMapoKAAOOKE ONUEIOOTE TNV TPOTEVOUEVN
nuepounvia avtikatdoraong (o€ 18 urveg and Topa) KATK and Tov aptO o TV OVTOAAOKTIKOV.
/ BG Mons, otbenexeTe npenopbymtenHata gara 3a noamsHa (18 meceua ot cera) nog,
HoMepa Ha kntoyoBmTe yacTu. / RU MoxanyiicTta, 0TMETbTE PEKOMEHAYEMYIO MNAHOBYIO AATY
3aMeHbl (4epe3 18 mecsLeB C MOMEHTa Hayana WMCMonib30BaHUs) PSALOM C HOMEPOM
COOTBETCTBYIOLUMX K/HOYEBbIX KOMMOHEHTOB Ha cxeme. / UA T[lpocumo 3anucatu
pekoMeHZ0BaHy aTy 3amiHu (Yepes 18 MicsiLB BifCbOroAHi) Nif HOMEPOM OCHOBHUX YaCTUH. /
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